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Kvetinárka.
Obrázok z velmestského zivota. 

Od Miloslava Dumného.

I.
ech sa Iúbi z tychto lacnych kvetov, 

> ' krásnych kytiek!"‘
„Tys najkrajsí kvet medzi nimi!“ 
„Dobre nautili ste sa pochlebovaf,

liáné!“
„Na co tu pochlebovania? Tys krajsia 

lez vsetky tvojc kytky a lacné kvety. Tusím, 
ze tys nie tak lacná sta tie tvoje kvety?“ 

„Nie som na predaj, pane! U nás ide 
mnoho p> turecky, ale obycaj zenské pre- 
dávat vzdor túzbam mnohvch mladych pánov 
este sa u nás neudomácnila.“

„Vtipné dievca veru, brat mój! Odkial 
si, üievcatko?“

„Opytajte sa mojej kytky a kvietkov, ti 
vám povedia, odkial sú?“

„Ved si ásnád nevyrástla na poli alebo 
v záhrade, jako to tvoje kvieta?“

„Trebars i tak, mlady pane. Co nás po 
tom. Kobo by mohol zajímat osud uboliej 
kvetinárky?“

„I mna, sumná deva. Povedz mi, odkial 
si, jako ti je menő?“

„Kúpte radsej kvety. Hla, to osud devy: 
rozvije sa, kvitne sta ten kvet, kym vonia 
bavia sa s nini, ked odkvitne, uvädne, za- 
hodia ho, posliapu bo — nedbajú viacej on.“ 

„Tak? Ty sa teda chránis vlúdnych recí 
mladíkov? Dobre más. Sem daj, odkúpim ti 
vsetky tvoje kvety. Co stojá, porátaj, ale 
menő svoje mi povedz.“

„Tu mate teda vsetky. Bude ze sa teáit 
ubobá mat moja, ktorej som taky vyrobok 
este nikdy nepriniesla jako dues.“

„Más matku?“
„Tak ju volám. Ona je dobrá starenka, 

opatruje ma starostlive.“
„No, to je dobre. Ale tvoje menő — po­

vedz mi ho uz ráz, povedz.“
„Marion ma krstili, no, tu v Budapesti 

Yolajú ma Irmou.“
„Irma a Maria sú pekné mená tam, kde 

jich majitelka je peknou, jako si ty.“

„Dakujem zase za pochlebné dvorenie, 
pane, to mi uz mnohí riekli, ale som ani 
jednomu neuverila. Dakujem vám, pane, za 
vase dobré srdce. Pán Bob vas pozehnaj za 
to, ze ste dvom ehudobnym stvoram velikú 
radost urobili. Majte sa dobre, rozkázte i na 
druhyraz, vozdy vdacne slúzim S Bobom!“ 

Kvetinárka Marina hlboko sa poklonila 
dvom mladym suhajom a radostne pospiechala 
dal ej.

Rozhovor tcnto viedol sa vhostinci u „zele- 
ného súdku“ v jedon vecer medzi kvetinárkou 
a dvoma priatelmi, Jankóm Blyskavym a Fe- 
dorom Skornym, studujúcimi nabudapestskom 
vseucelisti. Jedon z nich bol biologom, druhy 
právnikom. Nevedeli sa precudovat nad pö- 
vabnou, nevinnou a slachetne smysiajúcou 
predavackou kytiek, jakej nikdy vo velmeste 
nevídali.“

„Tato nénié z tych obycajnych kvetinárok,“ 
riekol Fedor.

„Brat mój Fedor, ktoze ju vie? Mozno, 
ze je nad vsetky prefíkanejsou,“ prorecil 
Jankó.

„Hja, ved ty hned nad kazdym palicu 
lámes! Chod mi uz s tvm svojim príslovím, 
ze „homo homini lupus!“

„A ty s tym svojim optimismom! Coby 
dobrého bolo v Budapesti? Jakú cnost by 
mohol hladat a nachodit kto u kvetinárky. 
ktorá sa po hostincoch potuluje?“

„Hovor si, co chces, ja drzím s Petőhm: 
„Tisztább szíveket láttam 

A korcsmában már 
Mint minőket naponta 

Lát térdelni az oltár.“ ])
„Chod mi i so svojim Petőhm! Mojim 

básnikom nénié! To jeho vecné: bor, leány, 
szerelem!“* 2)

2) „Casto cistejsia nevinnosf 
Sráca tych mi ziarí 

Co sú v kreme, \eí co denne 
Klacia pri oltári!“

2) Vino, deva, lábost

I



C. 1. 1878.1 Orol, obrázkovy casopis.

„Nono, nezabúdzaj, ze Petőfiho odusev- 
nuje i nieco vyssieho, ze i vlasf. Ja sa 
naskrze nemienim s tebou o básnickych vy- 
t.voroch hádat; ja hovorim o skutocnom zi- 
vote, a v tom je takychto neobyéajnych diev, 
jaká je táto kvetinárka, málo, ver mi, veru 
málo.“

„Zle poznás svet. I taká kvetinárka nosí 
nálicnicu, i tá sa vie pretvárit.'1

„Rád by som póznál toho filosofa mimo 
teba, ktory by i z jej recí fales a pretváre- 
nost vycítat mohol. Zplákni si zlc pohároin 
cerstvonaliateho, bratku, a neblúzni do sveta.“ 

Fedor hrmotne zacenkal a nalozil sklep- 
níkovi, aby naplnil vyprázdnené poháré.

Nastalo ticho. Suhajci boli by istotne do- 
savádnym predmetom viacej sa nedrázili, keby 
to náhoda tak nebola cbcela.

Do teremu vstúpila iná kvetinárka.
„Nech sa Iúbi kvety! Pre zalúbenych ludí 

sú tieto kytky. Nech sa lubi, prosím. Sú to 
kvetiny, ktoré získajú polúbenie.“

„To je zretedlne hovorené,“ slovil Jankó. 
„Neverís, ze zretedlnejsie od Irmy ?“ 
„Trebars, ale za to sú ony vsetky preca 

len sebe rovné.“
„Nech sa Iúbi kvety — pre zalúbenych.“ 
„My nie sme zalúbení, nepotrebujeme jich.“ 
„Na kazdú kytku dva bozky nádavkom.“ 
„Pfuj, hanbi sa, deva!“
„Nuz a coze?“
„Hrozné!“
„Preco hrozné? Vy ste mladí India? — 

Smiesní to mladí ludia!“
„Beda ti, deva, jestli opravdu tak smyslas.“ 
„Nie inác. Kym som mladá, tak. Starost 

prijde dost skoro, potom pójdeme do kúta a 
budeme bozkávat pátricky, tak jako nasa 
starká Jula.“

„A ty sa nedesís takej budúcnosti?“ 
„Cobv? Mám príklad na kvetoch. Kym 

kvitnú, trháme, voniame jich; kecí odkvitnú, 
odhadzujeme, sliapame jich.“

„Pán Boh fa naprav.“
„Dakujem. Ked nie nekúpite, to slabá 

potecha. Kázne pocúvaf chodím k Frantiská- 
nom; po hostincoch predávam kvety. S Bobom, 
pobozní páukovia! . . . Kúpte kvety, nech sa 
Iúbi kytky!“

Deva vzdialila sa a uz predávala svoje 
kytky pri inych stoloch. A nasla odbyt.

„Tu más, Fedorko, zivo ztvrdené moje 
tvrdenie. Vsetky sú rovnaké!“

„Nepravda, Janícko! To vöd a na ínőj 
mlyn. Tá prvá je anjel a táto satanás.“ 

„Naopak. Táto je aspon úprimná a tamtá 
s nálicnicou.“

„Stavme sa.“
„Neviem nac. Jakoze sa presvedeíme? 

Kdeze sa s űou sídeme? Kto ju bude sto- 
povaf ?“

„Stavme sa len tak na zdarboh. Ja staviam 
desaf zlatych na dobry cieí. Stojí?“

„Stojí. I ja tolko. “
„Ja tvrdím,“ viekol vázne Fedor, „ze je 

Marina deva úprimná a nevinná Jestliby sa 
k möjmu zialu opak toho pri nej dokázal, 
zaplatím tych desaf zlatych.“

„Hahaha,“ rozosmial sa Jankó, „ani desaf 
krajciarov by som za jej úprimnosf nevlozil; 
ale opacné tvrdiac, kladiem i ja desaf zlatych 
na dobry cieí. Möj mily dobry cieí, istotne 
jich nikdy neuvidís. Ja jich veru neprehrám.“ 

„Bude, jako bude. Tedy stojí!“
„Stojí.“
Jankó s Fed orom dopili, z hostinca od 

„zeleného súdka“ poberali sa prec a za nimi 
zavznievalo úlisné:

„Nech sa Iúbi kvety. Pre zalúbenych ludí 
sú kytky! Nech sa Iúbi, prosím! Za kazdú 
kytku jedon bozk nádavkom. Nech sa Iúbi, 
prosím!“

II.
„Pát rokov svojho manzelstva prezili sme 

stastlive, dúsa moja! Ved za tych páf rokov 
násho spoluzitia jasné nebo ani na okamzenia 
sa nezakalilo, ani jedon jedinky oblácok zialu 
nezastienil, nezachmúril nám slnko násho oba- 
polného blahobytu. Neslz, srdce moje, nehres 
proti Bohu! Sfastní sme boli a sfastuymi 
budeme i na dalej z Boha pomoci. Dost 
mámé pozehnania, uspokojme sa, este nás 
i vátsmi mőze Pán Boh rozveselif. Ved je 
u neho vsetko mozné!“

Tak prihováral sa drieeny polesny Ivan 
Dubsky svojej milovanej polovicke Katiéi, 
drziac ju objatú vo vernom nárucí.

1*

BB#0
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Katica blazene usmievala sa rnilému svojmu 
manzelovi, ale vzdor tomu blnzenosf prezradzu- 
jticemu lismnvu nem oh la ubránif bohatému 
prúilu slz, io sa z jej modrych velkych ocú 
tisly a na ruzové licka cicorkom si tickly, 
Ci to boly slzy radosti ?

„A ty len dalej slzís, Katica moja? IYcco 
ma tak zarmucujes? Ci som si to za svojo 
vielt! liisku zaslúzil ?“

»Qh odpusf mily mőj, odpiisf slabej zene! 
Ja sa nemőzem ubránif slzám. Tvoja vermi 
láska blazí ma na veky, ale táto tvoja kíska 
ma i zkormucuje.“

„Tomu nerozumiem, Katica moja!“ slovil 
Ivan chladno a vyvinul sa z nárucia svojej 
zienky.

„Nehorsi sa, drain moj, nehorsi sa na nme

Mesiacik na nebi vystrcil bol svoje rozky a 
hviezdicky trblietat sa pocaly na oblohe ne- 
beskej jako by sa boly usmievaly dolu na 
horáreíi, parohami jelenními ozdobenú a ze- 
bnaly nebeskym pozehnaním svojim v nej 
pi ein unj úrim tak velmi sa miliíjúcim dusiam. 
Tichy vefrícok zaselestil v rozvetvenych stro- 
moch, jako by bol ti ez septal iubé jim po- 
zdravenie svoje. A v húsfave zanötil si slávik 
elegie svoje, jako by bol nötil o velikej l'ú- 
bosti, ale i velikej zalosfi srdea Katicinho.

A na obiok bőrárun ktosi zíicba zaklopal.
Otvorili sa dvere. Dnu vstúpila známa 

stará Dora s batozkom na rhrbte, ktory priam, 
len io svoje „pocinál™“ vysloviia, opatrne 
na lavicu zlozila.

1)0 volte, milí moji, do volte, aby som sa
slabej zene “ sopiala Katica ruky a űpcnlivo posadila; veru som pod hen tym batózkom 
prosila svojlio manzela. „0, coze by som len velmi ustala.“
bola byyala bez teba? Tys moj milenec, mőj „Nuz, coze ste „ám dobrého doniesly 
otec, moj ochranca, moj najvatsí dobrodinec Dorka?“ pytal sa polesny Ci n mis nre’ 
po Lohu, tys nme vsetko! A ja, ja som nie j nocujetea zajtrápöjdete hőéivézcliny .bimt?“

< ...........‘ÄS
„Uspokoj sa, srdee moje. Ke» je len ,o ZSJ.Zt 

pncinou tvojho zialu a slz, tak sa márne Í sbieraf “ ‘ Zplmy
«lkaiéi fkesi robyíajné —-

srdcV T,J man"el ZaSC PrÍtÍS01 na m'lé »te rázom zlmh’tlyy« ‘° rU‘ Ka,'Ca’ Vy 
srdee milovann manzelku svoju. Toi- - •

•T1“ ■* - - Jlt S, ÄSÄ“moju nebom si prezyvas; ale ved ono je tak 
nedokonalé! Vies, kto byva krom najvvssej 
Bytnosti v nebi?“

»Nuz?“.
„V nebi by vaj ú anjeli... Ach, a u nás 

Jich met!.. . A polutuj sa Boze, snad ani 
mkdy nebude!“

„Jako to?“
„Manzelstvo bez detije manzelstvo smutné. 

otupelé, neveseié!“
Ivan zamyslel sa a z Katicinych modrych 

ociek slzy zas cicorkom tickly.
»Kj, neplac, dúsa, ved nám mily Boh 

ktory nas tak pozehnáva, este i dietky po- 
pnat möze!“

T-ol pnjemny járni vecer, ked si nasi 
manzelia takto besedovali. Vonku bolo sa uz 
sotmilo a posvätne ticho panovalo v prirode.

bola a preto som z mojej radosti i vám pri-
’ lesla.“

*A máte ju snad v tom batőzku pre nás 
schovanii?“

„Také neco, milená panicka moja, take 
neco. Podívajte sa len na tű krásu,“ slovila 
odhrnuc hrubd satku, ktorou kosik, co pri- 
mesla, zakryty bol.

Ivan i Katica len co do kosika nazreli 
prekvapene zvolali:

„Diéta!“
„A jak krásne dicta!“ dodala Dora. 
„Vskutku utesené diéta,“ riekol vyznan.ne 

Ivan co Katica ani ocú z neho nezpúsíala.
dah s(e si vozdy mat dietky, miiá 

panicka.“
mám J“laZ PráVe Sa vyT,akala. ze jich ne-
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„Nuz máj te si tote.“
„Co s tym chcvte rieef, Dorka?“
„Aby ste vzali foto pekné diéta za svoje.“ 
„Za svoje? Kde ste to diéta vzali?“ pytal 

sa Ivan.
„Kde som ho vzala ? Ved’ som lio ne- 

ukradla! Dali mi ho, áno na to mi ho dali, 
aby som ho vám zaniesla, aby ste sa vy s nim 
potesili.“

„A cie je to diéta?“
„Vase, ked cheete.“
„Jako mőzemc ebeiét cudzie diéta ?“
„Kto nemá svoje vlastné, noch sa smiluje 

nad cudzym diefafom a Pán Bőh ho pozehná.“ 
Diéta otvovilo oc'cky. Jaké to ocicky! 

Jako anjelsky sa ono na Ivaticu usmievalo1 
Nemohla sa zdrzaf, aby ho na ruky nevzala 
a nevybozkávala.

„Ci si podrzíte to pekné diéta?“
„Jaj Boze mój!“ slovila Katica, „ja si ho 

podrzím, jaké je ütésénél“
„Jako ho mözes podrzaf,“ usmial sa po- 

tutelne Ivan, „ked' ani nevies odkial je a 
odkial ho Dora má?“

„(Jeje, odkial ho mám? To je tajomstvo. 
Otázka je, cd ho chcete prijaf? Za desat 
rokov máte kazdorocne dostávaf sto dukátov 
za jcho vyehovávanie. Po desat rokoch bu- 
dete ho drzaf za darmo.“

„A nepríjdeme do ziadnej odpovedi ?“ na- 
liehal Ivan.

„Ste vy dívni India. Ői sa vám mám bozit 
a prísahaf ?“ Pán Boh vás pozehná!“

Stará Dora vycítala sto dukátov na stől 
za prvy rok.

Ivan odlozil jich s tym dolozením:
„Tycli sa ncdotkneme. Mámé, co nám 

treba. Tie budú ubohému dieíaíu.“
A Katica?
Kto opíse radosf jej ? Ona drzala dicta, 

maié, pekné diéta v nárueí.

III.

V panskom kastieli, ktory v carovnej do- 
line lezí nad dedinkou Podhorou, bol jednoho 
díia smútok veliky. Hlava grófskej rodiny, 
stary pán Adeodat Podhorsky lezal mrtvy na 
márach. Dvaja dedicia, syn a dcéra, stáli

v rőznych citoch u nich. Mlady gróf Aurel 
stál tam v hrdom povedoiní tej prednosti, 
ktorú mu smrt otcova dala; ved mai byf ne- 
obmedzenym pánom rozsiahleho statku, mai 
byf dedicom slavného mena a v tej to sláve 
jeho nemal sa delit ziadon s nim. Sestra 
jeho Ella, vydaná Tursky, bola pravou pro- 
tivou brata svojho. Vyzerala sfa to Bozie 
umucenie. Bola zronená, ano znicená docela. 
A jak by nie ? Nebola sa s otcom ani smie- 
rila. odpustenie pred smrfou jeho nedosiahla, 
ackolvek sa s nim v hneve bola rozisla.

Hoj, boly to sniutné hodiny pre Ellu, tie 
hodiny, ktoré inym devám zvykly byf najblaze- 
nejsími, najradostnejsími na svete! Smutné 
boly hodiny jej vydaju. Zeníchom jej bol 
chudobnv stotník Eugen Tursky, s ktorym 
sa co kadetom na vyehove vo veímeste bola 
poznala a od ktorého by vzdor otcovskému 
lmevu a bratovmu posmechu za ten svet ne­
bola upustila. Eugen bol krásny, rázu plny 
muz a pre Ellino srdee bol on jedinym na 
svete, nie nebolo v stave z jej srdea ho vy- 
lazif. Kto vysloví, kto opíse tű blazenost, 
ktorú jej srdee v jeho objatiach cítilo? Ked 
bol prisiel uz co stotník do kastiela a Ella 
mu v parku vysla v úsrety, ked sa vecer pod 
lipami schodili a pri mesiacku si vecnú lú- 
bosf slubovali — jaké to boly slasti! Ella 
byvala najviac samotná doma, stary i mlady 
gróf pólóvali célé tyzdne. I teraz este ]>o- 
navstevuje Ella vsetky tie miestá rozkose, 
ktoré jej na veky pamätnymi zostanú a znovu 
jej srdee cíti to blazenie a dúsa sa kochá 
v tej slasti minulej.

Ale ku slastam tym primiesat sa zvykla 
i rozpomienka bolastná, ach, horká by blen. 
Len za niekolko dní trvala blazenost, potom 
prisly fazké, hrozne íazké chvíle.

Jakonáhle sa otec so synom domov vrátili, 
hlásil sa stotník Eugen Tursky u grófa. Ten 
ho z pociatku po gavaliersky vlűdne prijal, 
áno i svojmu synovi Aurelovi predstavil, s kto­
rym sa svarny stotník skoro skamarátil. Za 
dva, tri dni nedoslo na to, aby stotník s grófom 
o prícine svojho príchodu do kastiela bol 
mohol prehovorif. Ani to nemenilo nie na 
veci, ked pri prvom obede predstavil Aurel 
Eugena sestre svojej a ona soznala, ze sú
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starí známi este z velmesta, kde on kadetom 
a ona v pensionate bola. Yznesení íudia na 
malickostiach sa nepozastavujú. oni zijú so 
svetom a na svete, májú mnohé známosti, 
kazdé sretnutie sa s inymi a doznanie sa 
o nőm nerobí jich tak zvedavymi, jakymi 
zvykli byf v podobnych prípadoeh India nizsí, 
malichernejsí. Ale co zase u nizsích nénié 
obycajou, to májú vyssie stavy, ze ked kto 
chce s nimi prist do blizsieho styku, tu sa 
mu dokonale nazrú do ocű a opytujű sa ho 
nielen kto, co je on, ale i kto, co bol jeho 
otec, ded, praded az neviem uz do ktorého 
kolena.

Prisiel cas po obede ráz na vyjavenie prí- 
ciny stotníkovho príchodu do kastiela. Gróf 
poziadal Turskébo do svojho kabinetu. Tursky 
prosil grófa, aby mohla i nomtessa Ella prí- 
tomnou byf. Gróf privolil a privolaf dal dcéru, 
ale spolu nalozil prísf i synovi Aurelovi. Ked' 
vraj dcéra má byf prítomná, teda majorenny 
syn tiez cbybovaf nesmie, to by bolo proti 
vsetkej aristokratickej etikette.

Gról vyzval stotníka, aby prcdniesol zá- 
lezitosf.

„Osvieteny pane gróf,“ pocal stotník pe- 
vnym hlasom. „prichádzam do slavného vásho 
kastiela v tej najdőlezitejsej zálezitosti, zá­
lezitosti to mójho srdca, budúceho zivota.“

Óba grófi premerali najprv ostrym zrakom 
hovoriaceho stotníka, potom Ellu, ktorá styd- 
live zraky svoje zklopila.

„Hovorte srozumitelnejsie, panel“
nMy sme sa s komtessou Ellou este pred 

ősmymi rokmi vo veim este poznali.“
„Komtessa Ella, moja dcéra mi o tóm 

nie nehovorila, bolo to snad len obyeajné 
okamzité sretnutie sa mladosti. Snad ste si 
dopisovali?“

„Neprestajne,“ vyznávala Ella.
„Má to mat váznejsie následky?“ pytal 

sa gróf zamracene.
„To ziadost nasa.“
„Oho, len za seba hovorte, pane stot- 

níku! Hovor, dcéra moja, je to i ziadost 
tvoja?“

„Dovolíte-li, ano, otce!“
„Ziadate ruku mojej dcéry, komtessy Elly ?

[6. 1. 1878.

„Som tak smely. Najvyssí vrchol sfastia 
dosiahol by som, ke by som ju obdrzal a ne- 
chcem zit viac na svete, jakby som sa jej 
odriecf musel.“

„Pocula si, Ella? Co ty na to?“
-Moje srdee to isté citi,“ slovila ona 

skoro sepotom.
„Tak ti budem gratulovat, Elluska moja!“ 

sblizil sa k sestre Aurel.
„Nie tak na nable, pane synu! Tu i my 

mámé slovo!“
Na to obrátil sa zase k Turskému.
„Pane stotuíku, ste gróf?“
„Nie som.“
„Baron?“
„Nie som.“
„Slachtic?“
„Ani to nie.“
„Co teda?“
„Vojak.“
„A sedliak!“ vykrikol Aurel, obrátil sa 

k nemu chrbtom a slovil k otcovi: „Otce, 
jako sa ten clovek opovázil?“

„Hrozná nestydatost!“
„Neslychaná vec!“
„To ziada zadosfucinenie!“
„Nemozno, otce! Ja sa so sedliakom bit 

nemőzem. Dám sa sluhom svojim pomstif na 
nom.“

A s opovrzenia plnym pohladom na sestru 
Ellu, ani pozoru za hodneho stotníka ne- 
drziac odkvapil Aurel z kabinetu.

„Otce möj, ja bez neho zit nemőzem!“ 
plakala komtessa Ella.

„Netláchaj, nerozumné dievea; tak sa po- 
nizif nesmies! — Pane, vy ste este tu ? Na- 
kladám vám na skutku, aby ste möj kastiel 
opustili!“

„Bezo mna ho nesmies opustif, Eugen!“ 
priskocila Ella k nemű a chytila ho za ruku.

„Tak — kliatba moja s tebou, nicomnica! 
Ja sa ta odriekam, ja ta vydedim!“

To bolo posledniraz, ze Ella s otcom 
hovorila, jeho videla. S Eugenom opustila 
kastiel, vydala sa za neho, ale smutná, velmi 
smutná to bola svaiba! Láska Eugenová bola 
síce hodná kazdej obeti, ale hnev a kliatba 
otcova a opoviienie bratovo fazkím ozrutnym 

I kamenom tazilo na srdei jej. Pokial otec zil
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:

neukazovala sa Ella v kastieli. Smvf jeho 
oznámil jej Aurel s tym pripomenuti'm, ze 
je jej éo dcére volno k poslednej porestnosti 
otcovej dójsf, ale bez muza, to ze bola po- 
slednia vóla zvecnelého.

Tak stála teraz zronená a znicená Ella 
u már otcovych, s ktorym sa nebola smierila.

Po pohrabe dal Aurel úradne otvorit v pri- 
tomnosti Ellinej závef otcov. Ten znel: ze

neobmedzenym pánom a universálnym de- 
dicom vsetkych panství grófstva Podhorského 
zostáva syn Aurel; na nevdacnú a sediny 
otcovské zneuctiacu dcéru Ellu ze na tolko 
prcca otcovské srdce obiad bere, na kol’ko 
prvorodzenému dietatu jej porúca dve vy- 
nosné panstvá zo statkov grófskych; jaknáhle 
by ale divta to zomrelo, i toto prestat má 
a panstvá pripadnú universálnemu dedicovi.

(Pokracovanie.)
--- -

Perla l’ubietovská.
E’oviestka z tureckyeji casov.

I.
Carokrásnym utvorila mat príroda nase 

sumné Pohronie, utvorila ho príjemnou za- 
hradou, pretkávanou dumnym Hronom, by- 
strou slovenskou vodou, a zahradila ho od 
hóra od dola skalopevnymi vysavami, lesna- 
tymi i holymi vrchami, ovrubovala ho modro- 
tmavou zelenou ihlicnatych, vecne zelenych 
lesov, tak jako zdobí svatobná mat nevestu 
kvietim, vencom rozmarínovym.

A do tichych zádumcivych dolín sumného 
Pohronia polozila Bozia príroda kolísku Slo- 
vákovu, ktory tu od nepamäti ludstva s mi- 
lenou detvou svojou prebyvajúc, pozíva vhady 
a dary obklopujúcej ho prírody, pozíva ovocie 
usilovnej krvopotnej práce rúk svojich.

Ach, to je ten mily kraj mojeho rodiska!
S nemalou úlubou pozeral ten ostro kon- 

city, z daleka do ocí bijúci vrch Vepor1) na 
úhladné, tiché, v dávnovekosti svoj póvod 
majúce mesto u päty svojej, jakoby bel v po- 
vedomí, ze v Iudu tóm koluje svieza, ne- 
zkazená krev, ze bije v nőm statocné, otvo- 
rené slovenské srdce, z úst jeho ozyva sa 
rídza, milostná slovenská piesen, v srdci jeho 
prebyva vrúca krestanská viera, a nemálo 
teái sa i nad blahobytom, pokojnostou, bra- 
terskou shodou a láskou obyvatelstva tohoto 
mestecka.

Mesto to je nasa Lubietova.
Povesf nasa, ktorú tu vypravovat ideme, 

padá do tych neblahych a pre vlast nasu po-

x) Vepor lubietovsky.

robnych casov tureckého panstva, ked pol- 
mesiac hrdo vypínal sa nad svátym krízom, 
znakom to naseho spasenia.

Pokojne a s vyjasnenou tvárou preorával 
rolnik lubietovsky svoje, sem i tani po stráüach 
vókol mesta roztratené pole, s dumnou piesnou 
na fujare popásal valach svoje ovecky po tuc- 
nych pastvinách okolitych hör a lesov a s odo- 
vzdaním do opatery Bozej s nábozuou piesnou 
stúpal bánik lubietovsky do hlbiny zeme za 
zlatonosnou rúdou, vynásajúc ju na povrch 
zeme, no, zil si tu kazdy blazene a spokojne.

Dolinka Iubietovská podobala sa malému 
raju, bo nielen pole dobre rodiaco rolníkovi 
dostatok chleba poskytovalo a ovce dobre 
dojily, ale i zlatom oplyval Lubietovän. A 
vsetko toto pozehnanie a blahobyt podmienkou 
bol, ze lúpezivym okom svojim hodil zhúbca 
krajiny po meste tomto, a nepristal driev, 
az by ho, podobne inym mestám, vyplienil, 
az by ukoristil bydlo a imanie obyvatelov 
jeho, doniesol ho na mizinu.

Práve v tú dobu, ked blazene v domác- 
nosti svojej prezíval si Lubietovän a pozíval 
dary Bozie, zacaly sa na obzore mesta tohoto 
ukazovat tmavé, tazké mraky obávanych bú­
rok a nepokojov.

II.
Na nekoiko dostrelov povyse Lubietovej 

nachádzala sa malá príjemná rovinka, lúcnym 
kobercom pokrytá a uprosred nej stály mo- 
hutné lipy. Miesto toto poskytovalo v lete 
tu p.acujúcemu l’udu milopríjemny útulok
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I>red pálcivosíou horúceho sin ca. V tóni lip 
haviéval! sa tu casto starci i mládez obvyk- 
lym národním spösobom. Starsí sedávali na 
kamennych a drevenych sedadlách kolo líp, 
castujúc sa mokom z vlastného mestského 
pivovára a mládez bavievala sa tym najroz 
mani tej sím sjiösobom národními nevinnymi 
brand, spevy. Na prosrednej mohutnej lipe 
zbudovaná bola z drevenych mocnych trámov 
úhíadná, viac ludí objat mohúca búdka. Toto 
vyvysené micsto v cas nedelní zaujímali

„Uz my z poía ideme, co vcccraf budeme? 
Pcceného kácera, to je iiasa vccera.
Hotuj páni oldomás, pozali sme kde co más. 
Hotuj páni veceru, dvanásf funtov pecenu!“

— —j------ a
v ochladzujúcej töni lubovőnnej lipy dlievali 
v rozhovoroch váznejsie osoby mesta, úrad- 
níci obce.

I dnes je pod lipami zivo.
Hudba z pod lip veselo zavznieva do okolia, 

mládeze az hernzí sa pod hustyni korunami 
jcjich, dávajúc vyrazu veselosti svojej spevom 
a vykrikami. Vzdy nővé a nővé tlupyz mesta 
dochádzajú sem. Pocuf i átrakót pohárov a 
tu i tu prehodenú zdravicu.

Snadnejakú slávnosf slávia veselí mesfania, 
snad nejaké skvelé vítazstvo kresfanskej zbrani 
oslávujú nad nepriatelom krajiny — Tulkom?

Nie tomu podobného! 0 vítazstve ani ne- 
slychaf. Turek drzí vlasf mocne zputnanú 
v okovách svojeho krvavého panstva.

Mesfania Iubietovskí, medzi ktorymi zvlá- 
stne starosta a cely slavny magistral vynikajú, 
slayia dnes veselú slávnosf tohorocních „ob- 
zinok,“ slavnost to starodávnu a po célom 
rohroní udomácnelú.

Noze pozrime i my na priebeh tejto slav- 
nosti, pohliadnime na veselé kolo bujarei 
mladeze a pokochajme sa s veseliacimi 

X uárodnom pestrom kroji oblecené de­
vice obkíucujú starostu lubietovského, sriebro- 
vlaseho, posial ale sviezeho este starca Andreja 
Jareho pn jehoz boku stojí driecna jeho dcéra 
Ludmila. Jedna z vynikajúcich devíc drzí vy- 
soko nad hlavou veliky, z ob,Ínyeb klasov 
uvity, ch.pou a slepym makom prevíjany 
modrou stuzkou ozdobeny veniec. Hudba 
prestala a cele kolo devíc dalo sa do spevu: 

„Vsetko nase znivo uz sa dokonéilo,
-cnci sa radujú, to vám odkazujú.

Búd pochvalen Pán Bob „ás 
Ze pornáhal v tento cas 
Zitko pozaf, poviazaf 
A do stodől pozvázaf.

Na to pináim hlasoin zaspievali mindenei, 
koleso devíc obklopujúci:

„Este k tomu muziku, muziku,
A hostinu vclikú, velikú.
V dome nasej gazdinky, gazdinky, 
Cliccmc drzaí obzinky, obzinky!“

Hudba zpustila poskocuú a v tóm oka- 
mzení pochytili mládenci sebe najblizsie de­
vice a vrteli sa zruene do kolesa. I’o tanci 
oddala veniec drziaca deva Ludmile do rúk 
a opát nastalo tancenie a veselenie sa. Medzi 
trvajúcim táncom pripíjali si otcovia a matky.

S kreiazkom v ruke povstal mesfanosta, 
starec Andrej Jary a pocal pripíjat Starec 

jadinej reci dakoval Bohu za tohorocné 
pozehnanie a pripomnel, aby dobry Béli dal 
dary svoje vo zdraví a pri pokoji lúd'om uzif. 
Potom rozkrájala Ludmila veiiky kolác a 
castovala zencov. Po hostine nasledovaly roz- 
licné hry a zarty.

Tak slávili toho roku Lubietovänia slav­
nost obzinók dlho, dlho do noci; jim sa ani 
od veselej slavnosti rozísf nechcelo; noc upa- 
mätala jich konecne k odehodn.

III.
„To sme sa dues vyborne a miloiirijemne 

zabavovali, Ludmilka moja. Ci vás tesila tá 
hudba ? Ti nasi banícki suli ijei hrali vvborne 
hovoril sumny mlady muz ku dcére mestano- 
stovej, odprevádzajúc ju vecierkom zpod líp 
do mesta.

„Ano, Iúbilasa mi ncnútená zábava nasa.“ 
odpovedala Ludmila.

„A vy, ctená sleena Ludmila, boly ste 
dusou dnesnej slavnosti; bez vás by tarn 
bolo smutno byvalo.“

„Pochlebujete mi, pane dozorca !u
„Co na srdei, to na jazyku!“ odpovcdel 

mlady muz.
„iazko vám to muzskym vérit!“ usmiala 

sa deva a spiechala d’alej.
„Nemáte vo nme dóvery, slecno? Ci som 

vas okiamat niekedy?“ pytal sa zarazenv do- 
z°rca íubietovskych báni, mlady Vinco Komora.
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„Aj, rieknite ze mi. slecna Ludmila, pricinu 
toho, preco mi nedöverujete?“

„Pytate sa. pane ? Domyslite si sám. Ne­
mőzem vám ..

Dozorca priblízil sa ku dcére mesfano- 
stovej, podávajúc jej rameuo ku podpore. 
Hlboko pozrel do jej modrych oci a v tych 
ociach jakoby v najcistejsom zrkadle videl 
sám st-ba, odblesk svojej duse.

„Ja som nesfastlivy clovek,“ zacal vázne, 
„vy mnou opovrhujete, vy zrenica inőjho zi- 
vota! Prosím vás, slecno, pre Bozie smilo- 
vanie, odhalte mi pricinu vasej nedövery 
oproti nine, Ludmila drabá, nezavrhujte ma!a

„Nemőzem, nesmiem, nedovoluje mi srdce 
dóverovaí vám, pane dozorca, a znáte to I 
dobre, bez dövery to nemozno; zivot bez dő- 
very je lód bez plachiet a vesla na búrlivom 
mori.“

„Ob, ja nesfastny!“ vyvzdychol z hlboka 
mládeuec a postái na chvílku.

Ludmila zrejme videla vniutorny bői mlá- 
denca nad vyjadrením sa jej; ona ho slovami 
a chladuostou svojou velini trápila, ale mala 
k tomu i závazné príciny.

Co to bola za neobycajná dievka ?
Driecna dcéra íubietovského mesfanosty, 

muza to siroko po Hrone vázeného a cteného. 
vynikajúceho a neohrozeného vlastenca, za- 
stávatela ludu pred krivdami, zhubnym Turkom 
na národe slovenskom cinenymi, uz zavcasu 
od otca svfjho vstepenú mala v dusi svojej 
lásku ku ubiedenému a ubitéinu národu svojmu, 
ktorého dcérou bola. V jej neznej dusi tak 
hlboko utkvela láska a oddanost ku rodisku 
a rodákom svojim, zeby, bars i slabá deva, 
hotovou bola byvala sa rútif do bója za svo- 
bodu, práva a vieru svátú národa svojho. 
V jej srdci vrela tuba IúbosÉ naproti ubiede­
nému ludu, ale naproti tomu i slachetná po­
ms t,a oproti jeho zdiercom a utlacovateíom. 
Ona dobre znala o vsetkych krivdách, ktoré 
pácba Turek na bezbrannom národe. A hl'a, 
tu pri nej stojí, tu o dóveru a lásku jej 
modliká poriadny inác mladec, dozorca báni 
lubietovskych, Vinco Komora; ale jaká to 
prolivá v smyslaní a v cnostiach s touto devou, 
ktorá cnostami svojimi bola okrasou starca

iaca a Perlou mestecka Lubietovej I Tu pred 
nou stál neprajník národa svojeho.

Ludmila znala dozorcu co takébo, a preto 
piiecilo sa to cistej dusi jej" by darovat mu 
dóveru, za ktorou nasledovat by bola mala 
láska a ruka.

„Také dve protivy, jakymi sme my dvaja, 
nekla opát ku zadumenému dozorcovi, „nikdy 
spolu síst sa nemőzu, a keby sa sisly, zka- 
zily by sa vzájomne.“

Z tych to recí sumnej devy uhádol do­
zorca, naco ona cieli i zachvel sa na célom 
tele, bo sióvá tie zbúrily cely ustroj smyslania 
jeho.

„Také protivy!“ riekol on pomatene, „áno, 
nahliadam, my rozdielne smyslame, nase ná- 

jzory, skutky sú rozdielne. I preca, ctená 
Ludmila,“ predniesol s povyjasnenou tvárou,

I „pokládé mój, mözem-li aspon úfat, ze....?“
„Nádeja je liecivá zelinka!“ odpovedela 

Ludmila, podávajúc mu ruku na rozlucnú, 
lebo práve vynachádzali sa pred bránou oby- 
dlia mesfanosty íubietovského. 

i Ludmila vstúpila do domu a sprievodník 
jej ztratil sa v nocnej tme, behajúc s roz- 
horúcenou hlavou sem i tam po poli hlboko 
do noci.

Suad ozval sa v nőm hlas svedomia? Na 
komórku svedomia a citov jeho zatíkla mocne 

I dievka, ktorú on horúce Iúbil a ktorá mu 
zdar lúbosti na úfanie dala. Mai na vybranie: 
na jednej strane blazenosf, láska devy, na 
d' uh ej bohatstvo ale i potupa a opovrzenie 
od národa svojho vlastnieho. Sfastny, jestli 
sa rozhodne za lásku devy.

IV.

„Chvála milému Bohu, je to pozehnanie, 
je to dar Bozí!“ hovoril stary svalovity bánik 
Záhora ku súdruhom svojim, vstúpiac ku nim 
do krámca v horách, kde okolo vesele plá- 
polajúcej vatry viacej muzov sedelo.

„Boze nám pomáhaj!“ vzdychli tito. 
„Nová bohatá zlatá zila je tu! Konecne 

sme sa, bratia, po mnohom namáhavom ko- 
paní prefali ku nej. Stálo nás to trochu kon- 
skej práce, ale Bóh pozehnal poctivú prácu 
nasu. Teste sa, bratia!“ jasal starec, zvestujúc

2
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ban fkom radostnú zvest o novovynalezrnej 
zlatej zile v banach lubietovskych.

„Nebudeme uz viacej núdzu trief, ani 
hustú múku bez masti pojiedat! prebodil 
bánik Podhorsky.

rHoj, len sa radujte, zlata dost, ehleba 
dost, vína dost! Hoj, bude nám, jako mim 
nebolo!“ ozval sa co jazvec kuceravy Lackó.

„Ej co, kamaráti moji,“ ohlásil sa od 
vatry bánik Klepác; „zlata na mőj krest'an- 
skú nakopemc si dost, a potom dáme si na 
cizmy narobit zlaté podkovicky.“

„Noze len no, trepte do sveta, vy mla- 
dúsi! Jaki ze ste volijakí rozveselení? Nuz 
hej, ked uz vsetkeho budeme mat dost po 
tadeto (ukázal bánik Záhora prstom po hrdlo), 
potom pride Turek a pobere vsetko."

„Nech zdochne, psohlavec!“ zavolal po­
stai ticho sa drziaci bánik Vavro Brezula, a 
zafal pásté, jakoby uz uz len rútif sa mai 
do bitky.

„Nespomínajte vlka, obycajne byva za 
dvermi.“

„A nie je daleko od nás,“ riekol opät 
\avro. „Xiete, co poparatil Turek na Poj- 
nikách? Skoda tolio pekného mestecka! Tani 
vám lezí kamen na kameni a prach a popol 
z neho.“

„Trniem strachom, bratia!~ prejal slovo 
bánik Záhora. „Práve teraz, ked nám Pán 
Boh také bohatstvo v báni preukázal, méze 
privliecf sa na nás dáky ten zubaty Turcisko 
a pobrat nám vsetko, co mámé. Boze. za- 
chráii nás od takého navstívenia i-

„Nuz nech ze príjdu ti psohlavci, svokre 
möj!- riekol Vavro; „prisám Bohu vecnému, 
ze zahlusím jich zo desiatich sám a vy bratia 
tiez neposkryvate sa pved nimi do mysacích 
dier! Nuz hlad ze ti ho, a ci némámé mocné 
pásté, cakany, kladivá, samopaly? Bystu ze 
mu vybohu! Ci sme ásnád dáké baby a nie 
chlap do chlapa jako buci?!“

„Daj si ti mi ho Boze! Veru ste vy za 
vítazi!“ zvolal rozmluvu baníkov pocúvajúci, 
do krámca prisly dozorca bansky, Vinco Ko­
méra. „Mátohy ste do maku súce! Tu v káté
za chrbtaraivyhrázate Tulkom, zatínatepáste_
hah aha! ale keby ste tak naozaj Turka pred 
sebou videli, pobrali by ste noliy na plecia!“

„Ale my? ale ja?- ohlásil sa srdnatv 
Vavro; „hej nie tak, pane dozorca! .la vy- 
bijem Turkom vsetky zuby.“

„Jako to rozprávate, pane dozorca ?* tázal 
sa posmeleny stary Záhora. „My sme otuzilí 
chlapi, nie sme z makového kvetu, nasa past 
je silná a kde cakanom zamierime, tani to 
praskne.“

„Proti silnym vojakom tureckym s ca- 
kanmi nie nepokonáte. Ti májú pusky, bo- 
dáky, jatagany.“

«Hej, mőj zlaty pane!“ z\uial Vavro, kto- 
rého uz zlost obehádzala, „nepochybujte o sta- 
tocnosti slovenskych baníkov! My tak fahko 
nepodlozíme siju Turkovi pod nőz, ani mu 
nezapredáme nasu vlast a rodisko, ani mu 
po dobrotky nedárne zajímaf do otroctva nase 
dievky a zeny a odhánaf nase stáda, nie, iba 
cez nase mrtvoly!“ A tu pozdvihol Vavro 
zatatú pást vysoko nad hlavu.

..Do bane!“ zvolal dozorca, pocujúc túto 
rec najsmelsieho baníka lubietovského.

A mlady bánik pochytil drevené kladivko 
a tlkol na drevenú, medzi dvoma stípy visiacu 
dasticku, i oznamoval cas vstúpenia do bane 
robotníkom.

Na velenie toto zastali baníci ku krízu, 
poklakli na kolená a odriekali zvycajnú mo- 
dlitbu, a jeilon po druhom stnpali do lona 

j zeme.
Bolo to v noci, ked v krvopotnej práci 

zo zúl podzemskych vyrábali baníci lubiefov- 
skí zlatonosnú rúdu a desnotu podzemniu 

I spevom náboznych piesní si krátili a roz- 
veselovali. Rábai kazdv s chutou do pevného 
karneha, kazdy na svojom mieste.

1 u rázom rozlahne sa chodbami podzem- 
nymi prenikavy bias trúby. lilas ten v ba- 
niach je znamením nejakej neobyeajnej uda- 
losti.

Baníci ztrnuli, sbehúvajúc sa dovedna 
s predesenymi tvárami.

Co sa to robí?
U vehodu do podzemia stál pastier z lubie­

tovského salasa, Martin Strunga, s valaskou 
v ruke a hromovitym hlasom volal na ba­
níkov tie osudné, strasné pre nicli, kazdym 
zatriasajúce sióvá:

„Turci prepadli Lubietovui -
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„Za limou sa, chlapi!" zvolal lnomovite 
pri ocutí tej vesti mohutny bánik Vavro Bre- 
zula, a pocbytiac zaostreny cakan do silnej 
pásti, so sikiruhami svojimi pospiechal ku 
nestastnému domovu.

V.
,,lines, lebo nikdy!“ ohnive preinluvil 

mlady muz ku driecnej mestanostovej dcérke 
Ludmile v besiedke prídomovej zahrady, kde 
sa óba nachádzaá; „dnes, drahá Ludmila, 
musím ocut z perlovych ústociek vasich roz- 
lústenie osudu mójiio. Oj, verte, tárcím tu 
(falej na srdci svojom nesnesiem."

„A vy ste muz?“ pytala sa s úsmevom 
dievka.

\ inco Komora ostal jej odpoverf dlzen.
„Bud si teda, ked si to tak prajete, pane 

dozorca!" riekla dievka na to. „Pocujte osudné 
pre vás sióvá !'4

„Oj povedzte. povedzte, lába moja, len 
ma nezatracujte!‘‘ prosil mladík.

Sad la si, slozila ruky do lona a pocala:
„Hned na pociatku mojej znániosti s vami 

mocne ozvalo sa srdce vo nme a jakysi divuy, 
nikdy predtym nepovítenv cit septal mi, zeby 
ste mi nebol lahostajuvm, ba áno, párnát moja 
I vo snácli rada s vami sa zaoberala. Neskór, 
ked som vase okolnosti, v ktorych zijete, a 
úcinky vase soznala . ...“

»Vy viele V“ skoéii jej do reéi mládenec.
„Drzím jicli dosial v tajnosti pred otcom.“
Dozorca zdrevenel.
„Tu zavrelo sa srdce moje pred podá- 

vauou mi láskou vason a to by, pane, dúfam, 
kazdá dcéra národa slovenského tak ucinila. 
Nie ste priateiom Imin násho. Oh, hrozím 
sa, ale do ocú vám reciem — vy ste tajnyrn 
nepriatelom národa misből"

„Slecna, vy sa mylite!" septal dozorca 
báni lubietovskych.

„Nie, dobre som ])oucenál Doznala som 
sa, ze posielate zlatú rúdu z na sich báni na 
miesto do Starohorskej Huty do Fiiakévá 
tureckému basovi, za co máte ztadial hojnú 
odmenu."

Dozorca mlcal.
„A ja sa bojím o vás. ze koneéne este 

Turkov ... .•*

..Nikdy, Ludmila!“
„Od odrodilcho cloveka vsetko vystane!“
Zadumali sa óba. Dievka vo svojej horli- 

vosti teraz myslela, ze snad pritrpkú kázeii 
cint milencovi svojmu a mladík mlcal.

„Navráfte sa nazad ku národu svojmu, 
nevysmievajte, nekante, netupte viac biednu 
Slovac. Dajte mi dókazy vásho napravenia, 
ukázte sa byt pravym dobrodejom ludu a 
mózte úfat... ,u

Zniceny stál tu dozorca pred devou, roz- 
nieOnou láskou ku svojeti, v jeho útrobách 
dusevních to búrilo, vrelo; tu videl pred 
sebou stát' odusevnenú devu, o jakej este 
nikdy neslíchal a táto deva bola jeho an- 
jelom, jeho vysvoboditelom z bludnej cesty. 
Túto devu musel ctif, vázit si a milovat.

„Vrátim sa na pravú cestu, poslúchnem 
tvoju vólu s dusou i s telem, zasvátím sa 
veci möjho národa, ktorého si tv jasavou 
hviezdou, drahocennou perlou, Ludmila moja!“ 
hodil sa mládenec na kolená.

„Drahy mőj!“ áoptala milostne deva, „ucin 
tak a budeme blazení!“

„Prisahám!“ zdvihol k nebu dva prsty.
1 stal sa jakoby znovuzrodenym, odlahlo 

mu na dusi, vzdychol z hlboka a opravdu 
teraz cítil prvy pocit opravdivej blazenosti.

Zahalujúca jasnú hviezdnatú oblohu cierna 
chmára nútila Ludmilu k odchodu zo zahrad- 
nej besiedky. Milenci rozisli sa blazení!

VI.
Na mrkaní nezpozorovane vyrútilo sa 

z blízkych bőr asi pátsto ozbrojencov, tu- 
reckych to vojakov z Filakovského hradu na 
Pohronie, aby tani pokojnych obyvatelov nicilo. 
jich majetok lújiilo, criedy statku odhánalo, 
dievky a zeny a mládencov zajímalo, starcov 
a deti vrazdilo a príbytky jejich v popol 
obracalo.

Takychto pátsto Turcínov oborilo sa na 
Lubietovu práve vtedy, ked’ sa na odpocinók 
kládli. Turci oborili sa na domy, v ktorych 
vsetko drancovali. Darmo zatvárali sa bez- 
bratmí obyvatelia do domov svojicb, bránky 
dvorov a dvere domové vyborené boly sil- 
nymi údery palosov tureckych a domy jejich 
vydané plieneniu. A este borsié viedlo sa

9*

‘•asop is.
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tym domom, ktorych majitelia nachádzaü sa 
v banskej robote. Tam riadili Turci zle ne- 
dobre bez vsetkeho odporu.

Mladá zienka, Zuzka Brezulova, sama 
bola doma, priadla pri okienku konope, Iced 
sa z nenadála desat' Turkov vrútilo do jej 
domu.

Turci hned zajali jej kravu a kozv a ká- 
zali si chystaf veceru.

I boliá preíaknutá zena, nemajúc mtiza 
doma, trnula smrtelnym stracbom pred hroz- 
nymi Turkami a s trasucima rukami rozkla- 
dala oheii ku vareniu vecery.

Turci sedeli v izbe a kúrili.
Do pytvora vstúpil jej muz Vavro, ozbro- 

jeny ostrym cakanom a pálosom.
„Pomali, muzicku,“ sopkala zena. ..mámé 

host!.“
„Nuz a kde ze sa ti tvoji hostia?“ pytal 

sa tísko Brezuia.
,Tam,“ ukazovala zena na dvere chyzné. 
»A coze varís tym svojim hosfom?“ 
••Kapustu.“
»A ci más mäsa do kapusty?“
„Horky ze tvoj mala! Kde ze by som no 

nabrala?“
”No P°ckaj, Zuzka. srdce moje, lined’ ti 

nasekám dost mása do kapusty!“ zvolal Vavro 
a otvoril dvere na izbe. „Vita vás v dome 
svojom Brezuia!“

' iz^e 1,0,3 tma jako v rohu. Turci chceli 
von, pocujúc menő Brezulovo. I zastal jim 
cestu.

Aby Vavro Turkov videt mohol, zakresal 
pálosom na kremeni a pri iskrách vidvl kde 
ktorv Turek cupí.

I dal sa lined do práce.
Máchal a sekal pálosom do Turkov az 

krev do povale striekala a hlavy Turkom od- 
trkovaly jako makovice.

.\avr0 Brezuía> tento v památi íudu az 
posial zachovalv hrdinsky mesfan lubietovsky 
zrubal deviatim Turkom hlavy vo svojom 
dome a len jednomu z nich posíastilo sa 
ufrknut a to s dorúbanou hlavou

A ked poslední Turek bol zrúbanv, vysiel 
Vavro ku pomoci svojim spolumesfanom.

loto je len jcdon obraz hrdinskej obrany 
Lubietovanov pred lúpezivymi Turkami, vsak

jemu podobné dialy sa po célom meste. Turci 
odtiahly s krvavymi hlavami, a i to len málo 
sa jim podarilo doniesf smutnú zprávu Ali 
basovi o krvavej porázke, ktory so silnejsou 
tlupou v horách lubietovskych dlejúc vrlmiíf 
sa clicel na mesto.

Este jedon smutny dej udal sa u jirosred 
mesta v tento hrozny vecer.

l’ráve navracala sa mesíanostova dcéra 
Ludmila zo zab rád nej besiedky ku domu, 
kedu bránky zahrady prepadnutá bola ozbro- 
jencami tureckymi.

Ludmila od lakú zkríkla a zamdlela, i ne- 
kládla únoscom svojim ziadon odpor.

Óba Turci vliekli úbohú obef von z mesta 
a zmizli v nocnej tme.

Neskoro zbadal mesfanosta Andrej Jary 
neprítomnosf svojej dcéry, jediného to po- 
kladu svojho na tomto svete.

Vsetko kutanie po dome a v zahrade za 
milenym diefafom bolo marné.

durci zmocniac sa Ludmily. odniesli ju 
do záloby Ali basovej, hlboko v horách sa 
nacbádzajúcej.

Ked sa o únose milenky svojej dozvedel 
bansky dozorca, Vinco Komora, zűril sfa 
smyslov zbaveny. zúril jako rozdrázdeny lev. 
ustanoviac pevne. ze milenicu svoju osvobodif 

Imusí z driapov krahulcov tureckycb, i pri- 
sabal Turkom strasnú pomstu.

A este v tej samej noci vyrojilo sa jiod 
vedením Vinca Komory a statného Vavra asi 
páfsto baníkov. mesfanov lubietovskych a 
okolitych obcauov za prchajúcimi a stádo 
jej.ch ukoristivsími Turkami tym smerom ku 
detvianskej Polane.

VII

Oez pralesy lubietovskych hör. v ktorych 
sekera rubárova este m-bola úlohu svoju ko- 
nala, predieral sa pomali a s mnohvmi taz- 
kosfami cez záseky, zápole a vyskyty Ali 
basa so svojim vojskom.

Pred jednym rokoni uderila tlupa jeho na 
susedme mestecko Pojmky a vydrancujúc ho 
srovnala so zemou; teraz ale postupoval proli 
bohatsiemu mestu pohronskému, Lubietovej. 
Predvoj tlupy jeho. na vyzvedy poslanej,
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statocne a muzno odrazili Lubietoviinia lirdin- 
skyni spósobom

IIlavin’ tábor voj-ika Ali basového nachádzal 
sa juzne od mosta hlboko v lesocli.

A si okolo fiolnoci dorazilo do tábora, 
ohiiami osvetlencho, neknlko nnizov z vypravy. 
Tii/obnc ocakával jicli basa.

Vojaci oznámili vysledok vypravy. Cely 
Krdel st-itku svedcil hasovi o prajnom vy- 
sledku. Ked’ sa ale neskőr ]io ostatnich mu- 
zoch zpytoval, ku svojmu velikému rozzlo- 
beniu a pocudovaniu dozvedel sa, ze ostatni 
v Lubietovej zahynuli.

Basa zűri] a prisahal hroznú pomstu ,.kre- 
sfanskym psom.“

Dvaja Turci doviedli libolni obof lupu 
svojho, jako sa zdalo pri slabom svetle vatry. 
driecnu dievku basovi.

..Tiito sme ukoristili pre teba, moony 
basa!1- jedon z nidi predstavil dievku prod 
velitela svojho.

rJe to najkiásnejsia holubiea Pohronia. 
s ktorou okráslif mózes harem svoj.“ hovoril 
druhy.

Rasa nazrel sa do krásnej tvári devy. 
perlv lubietovskej, Ludmiiy.

..Braho ste zaplatili za hu!-1 somral basa. 
„No, prisahám na bradu prorokovu, strasne 
pomstím ztratu muzov svojich na jej rodisku'" 
hrmel basa a Ludmilu kazal odviesf de stanu 
svojho.

Sám prechádzal sa pumrdzi vojskiim svo- 
jim, ktoré u vatier si bovelo, napomínal bo- 
jovi ikov k pomste nad mestom Lubietovou. 
tym „psím hniezdom/ kde súdruho\ia jejivh 
tak biedne zahynuli.

Co to za neobycajny hiúk povstal na 
vsetkyrh .itvanách okolo tábora tureckého? 
Jakoby mobutná vychoriea storocué stromiská 
zo základu korehov burácala. tak to roztalilo 
sa zrazu na úsvite v horách lubietovskych

A hiúk ten blízil sa ka táboru vzdy blizsie 
a blizsie.

A ojiiit s novon hrözou pocalo sa to búrif 
zökol okolo tak. ze táboiujiíci Tnrci |in-stia- 
sení poskákali dn zbroje.

A sotva ze sa z prvého lizasu zpamiitali, 
tu rozoznali. ze prejiadnuty je tábor lubietov- 
skymi baníkami.

Lubietovánia pod vodcovstvom Vinca Ko- 
mory a hrdinského Brezuly oborili sa na tá­
bor Ali basov.

V cele inohutnych baníkov rábai Turkov 
sám Yavro, robiac pálosom svojim ulice do 
sred táboru. Za kazdou jedlicou stál a ca- 
kanom svojim narábal Lubietován.

Hory 1 niiaci hiúk vvdali zo seba obranci, 
vyvolávajác merni svojich súdruhov tak. zc 
zdalo sa basovi, jakoby célé Pohronie proti 
nemű sa bolo vyrútilo. A to pomiatlo jeho 
muzstvo.

Boj trval diho, az konecne zmalátnelé, 
hrdinskostou baníkov prestrasené, dávalo sa 
vojsko basovo na di-.y útek. A bol to hrozny 
útek v hustej skalnatej hőre!

Jak rozsrdovany lev rábai do Turkov 
i sumny mladv muz na strane Lubietovcov. 
Bol to Vinco Komora. dozorca báni. Nie- 
kolkym srdnatvm muzom podarilo sa pretat 
si cestu az ku saniému stanu basovmu. Do- 
zorcu tialial ta ku stanu basovmu ztrateny 
poklád jeho lábosti, unesenáTurkami Ludmila.

Nasi vítazi presekajác sa az ku samémn 
stanu. nasli ho prázdny. Ludmily a basu 

' v nőm nebo]o.
V poloilivom áprku bnali za nini. za 

ánosci m drahej Ludmily. A stastie jim jirialo.
Vinco Komora s niekoikymi oddanci do- 

honil basu utekajáceho na bújnom koni. nie- 
sáceho devu v sedle pri sebe, v hustej zá- 
lome.

„Stoj, psehlavy Turku !u krical Vinco.
Sádruhovia jeho zastali basovi cestu a 

chceli sa zmocnif jeho koúa.
N'idiac basa, ze presile preuasledovníkov 

svojich v tomto hustom lese neunikne. siahol 
rukmi za pás. V ruke zablysfalo sa mu ostrie 
dlhého jataganu.

Záfaly vykrik vydala zo seba dievka v ob- 
jatí basovom.

Nóz zablysol sa nad hlavou Ludmily.
Basa prevalil saostrym cakanom do hlavy 

od zadku zasiahnutv z koúa na zeni.
Silny áder Vincov osvobodil Ludmilu od 

smrti.
Yinco Komora priskocil ku padlému ba­

sovi a jednvm sekom odtal mu hlavu od 
trupu.
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Pribehnuvsí sudruhovia jasali nad vifaz- 
stvom statného Komory a pochytiac hlavu 
basovu zapichli ju na dihú tyku.

Zofatii basovu hlavu na tyke postavili ku 
studnicke, ktorá sa práve na tom mieste na- 
chádzala. Studnicka tá je svedkom j orázky 
Turkov a vifazstva Lubietovänov; ona podnes 
zovie sa „basovou studnickou.“

I pine bolo vitazstvo Lubietovänov nad 
Turkami a radosf v célom meste preveliká.

VIII.
Nad Lubietovou opät zasvietilo slniecko 

pokoja.
... V Lubietovej je opät veselo. Jakoby zase 

svihli mesfania nejaky národní sviatok, tak 
ro vyzeralo v célom meste a vsetocny bned 
,-V' sa bo1 dozvedel, ze dues slávi nerla 
lubietovská,“ driecna mesfanostova dcéra 
Ludmila, svoju hlucnú svatbu. Na svatbe 
tej sdcastnilo sa mnoho mestanstva, ved1 v nej 
ctili svoj poklád. Take devy, jako bola Lud­
mila. patria ozaj do rady hrdinskych zien. 
Ktorych pamiatka v národoch nehynie.

Hlucno a veselo bolo to u mesfanostu 
Andreja Jarého!
hlizenvC° K°m0ra b01 U b0ku nevesty svojej

Svatba odbyvala sa spósoboni národním, 
dia obycajov zdedenych, ktorymi riadil sa 
pan bohac i rolnik v svojej jednoduchej 
chalupe. \ uhladnom svojom banickom kroii 
pntomm banici lubietovski rozveselovali sva- 
tobnikov beznymi veselymi zabavami.

Nnelali na kohúta pri zaviazanych ociach.
Xavro vztycil kohúta na zrdi do vysoka
Dnev jako suhajci na neho pri zaviaza- 

n>ch ocach strielat mali. vystúpil pred svatob- 
n.kov dnecny druzba Jankó Pohronskv a pre- 
nekol ku nim 1

I
------

„Xázení a vzácni svatobnici, 
Spravedliví práva milovnici!
Na vedomosí sa vám dáva,
( o sa zlym skodnikom stáva.
Hla, tento pestry kohótok,
Mával vzdy dobrych pochútok.
Kohót tento od mladosti 
Robii same neprávosti.
Túlaval sa po poli,
Xavstivoval stodoly.
Zahrady a plné svpkx.
A ta vodil svojc sliepky.
Kde sa zrnko opozdilo,
L'z to iste jeho bolo.
V noci nedal Tudom pokoja,
S bratmi dal sa do rozbroja,
Xechcel trpet' si pri boku 
Ziadnych bratov, ziadnych sokov.
Preto hrdelny uz trést 
Nad nim vypovedan jest.
Bude teraz zastrelenv,
X riacoii vodou oparenv 
A v jiolievke uvareny - ;
Ba k najvätsej jeho bane 
Upeóeny na vahane.
Konecne vsak, páni hosti.
Nechajte len z neho kostiA

,.Sem tú pusku, ja ho zostrelim!“ zvolal 
mlady suhaj, horár Stefan Tisina a postúpil 
do pop red iá. „Zronil som nejednu srnu, lisku, 
medveda, jazveca, vrabca.u

Zaviazali mu oci ciernym rucnikom a 
zkruth ho nekolkoráz do okola, ahy ztratil 
smer.

Tisina natiahol, prilozil pusku k lieu a 
I strelil.

Namiesto do kohúta trafil do plota.
Iludci zahrali mu intrádu. Zaskriepeli 

slakami povyse kobyliek na huslach. Barbords 
zabúchal sldkom o basu.

A tak isla zábava veselo dale) A takei 
bvatby nebolo, co Lubietova stojí, vecfvydá- 
vala sa „perla lubietovská.“

A. E. Timko.

Nepoznany.
ramátás sa, brat mój drahy.

Zo snov sladkych svojho detstva 
Ked vecer zimny, dohviezdny,

V case plnom to tajomstva’
Zvony nocou vyzvánajú,
Svetom spásu ohlásaiú >

(,j: tá polnoc tajná, seráí 
Veky driemu v tej tajnosti, 

Z nej zbudila obra viera 
X zápale plnom svätosti,

By veriacich v Krista bratov 
Osvobodil uz od katov.

it
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S ohnom kriza elektricnym 
Tiahne v poludnia konciny, 

Cielom mu je posvätenym :
Oblazif ludstva rodiny. 

Stranou nechal siidy sveta, 
Bori hrőzy, el omen fa.

Svety jemu v ceste stojá, 
Tlamy nanho rozdavujú, 

Kricia, hromzia, a sa bojá.
Bo ho ony nepoznajii.

I ti, co uz v Krista veria, 
Zlostné zuby nanho skeria

Nie dost na tom, ze skaliská, 
Bradlá hör, snahov bálvány, 

Hiek korytá, priepadliská,
Must borit odhodlany: 

Hrozny bői to, ze rodina 
S cudzotou ho tiez preklína.

Ale on len odhodlane 
Na ceste ráz zapocatej 

Húzevnate, neohrozne 
Kráca v misii posvátnej. 

Láska k svetu, v iiom utkvená, 
Nénié ani tym zmenená.

A ver, ze ked ciela dőjde 
A kríz sväty tam zaziari,

Hviezda Bozskej pravdy vzejde,
Zpadnú z ráje rabstva chmáry.

Ou vyriekne: „Dokonano!“ —
Bude jeho dielo znano!

J. Stúr.

Zo Slovenska do Italie.
Cestopisné obrazy od Laskomerského.

Trnásteho augusta r. 1877 vecer sadli 
sme na zeleznicu Hrmelo a blyskalo sa. 
Ylak rachotil. Yozhové lainpy zahanbené boly 
bleskami hromu. A táto strasno-velebná práca 
rozzúrenych zivlov. predchodca to mimoriad- 
nej horúcosti, doprevádzala nás, kymkolvek 
prívetivé, ranním vozduchom okúpané slnko 
vsetkemu búreniu prírody koniec neurobilo. 
A to stalo sa okolo Hatvanu, kde sme pre- 
tierajúc si oci ranajkovali. Takú kávu, jakú 
nám tu nastolili, móze len ten smelym célom 
do seba vliat, ktory prv za tri dni budínsku 
horkú vodu z „Deákovho zriedla“ pil a na 
to za tri dni prísne postil. Boze, také ranajky 
sú opravdivou mukou. Acorobit? VLucenci 
dostanes sice potravu nochou dobou, ale mu- 
sís byt novoseelandskym Kanibalom, jestli ju 
zkynozís. Zly jazyk, zly jazyk májú v Lucenci! 
btastie, ze som prv, lez bych bol ten jazyk 
pod zuby dostal, nosom doh streik Jazyk, 
na oko nevinny, smrdel jakoby z anatomického 
teremu bol vzaty byval. A za také veci más 
draho platit! Naopak: draho by mal hostin-

sky platit, kebych mu tű opovázlivého ob- 
sahu lahódku sjiedol.

Slnko naslo nás teda na rovine. Vozdy 
dalej a dalej ustupovaly nase hory krásne, 
cím viac pysná, bohatá, ale málo poetická 
rovina sa sírila. Nechcem dalej známu túto, 
kedysi morskú rovinu s jej panskymi sídlami 
opisovaf, trvá ona az po Pest; chcem ale 
preca pripomenút teraz vyznamny královsky 
hrad Gedelov (Gödöllő). Hrad tento zakúpila 
krajina tusím za 4 milliony a oddala ho 
královi, kde sa i s pahou královnou rád 
zdrziava. Yniutornosf hradu nénié mi známa. 
Okolie toto je siroké, nízko-vrskovaté. Hrad, 
stromovím ukryty, lezí v plitkom údolí; preto 
videt z nelio len ciastku a bezpochyby i vy- 
hlad z neho bude obmedzeny. Toto dia mőjho 
zdania je hradu na ujmu. Okolité hájé a 
hustiny opatrené sú cestami, ktoré sú velmi 
cisto a riadne drzané, ze sa to viac parkom 
lez lesom podobá. Sú tam bazantuice a vsa­
kévá zverience. Sarca ohrada lesov, v uzsora 
smysle park, je, nakolko to zo zeleznice blízo
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raimo vedúcej vidno, pekná, okrnslená star- 
sími stromovymi základami. Pri zeleznicnej 
stanici stojí královsky dvorsky pavilion, Ialiky. 
vkusny, s úhFadnymi rezanymi okrasami.

Tymito nivami casom, obycajne na pod- 
zim, najvyssie a vysoké stavy po frudnych 
státnych prácach jazdením a lovením sa za- 
bávajúc prehánajú si fazké mvsle.

Gedelov bol driev majetkom veim! boha- 
tej a vplyvajucej rodiny Grassalkovicovskej. 
Grassalkovic vysvihol sa vraj za casov Marie 
Teresie z chudobného studenta na hód nőst' 
kniezata s primeranymi bohatstvami. A le knien 
jeho vymrel uz r. 1841. Hovoria, ze stary 
Antol Grassalkovic (narod. 1771) mai este 
zaehovany jednoduchy hrniec, v ktorom si 
jako chudas student z klástora darovanú ehovu 
nosieval. Zil tu skvele, vydrziaval náramné 
hostiny, podobné tym, jaké Turzo v Bytcian- 
skom záinku v preslom storocí vykonával.

Iláno okolo ösmej vystnpily na obzore 
budínskom kopce: Blocksberg, Schwabenberg, 
Au- recíius Sau-) Minkéi, merni to vrcliov 
vsetko z cisto Arpádskej doby poslé, pod 
ktorymi \ rchami kedysi staré Acincuni a slo- 
'ansky Budin lezaly, pod »torynii nasi novo- 
pecení „Turek-Veuger-bratri- do 150 rokov 
rt nePliam \ rukavickách a tv m me nej k ra- 
dosti teraz enthusiasmovanyeh „bruderov1 
panovali. Hja, vrchy sa nesídu, ale Macfar a 
Turek sa síst mözu!

Nielen letohradmi posiate, vzdy vyssie a. 
blizsie vystupujúce hory budínske, ale i na 
blizku zjavujúce sa budovy, vysoké komíny, 
villy atd. dokazovaly blí/kost velmesta.

Prebebli sme historickú rovinu Rákos, 
jemuz príbudzná prestiera sa pri Zvolene, 
kde zvlást Matias kral s polskynii vyslancami: 
rákosieval. Na tomto Rákosi vydrziavalv sa I 
od r. 1268 do r. 1525 hlucné uhorské snemy,1 
volby králov, uzavierania vojnv. Byvalo tani 
v puli do 1< 0.000 íudí pod siatrami, — kde 
teraz répa a zemiaky rastú. Ci Rákos ineno 
ma od rakov, pochybujem, lebo raky p0 su- j 
chom piesku neradi sa plazia. Pravdepodobne , 
pochodí to menő od rokovania.

Steinbruch je osada a hrba rozlicnych 
pnemyslovych budovísk. Je to kraj opravdo- 

slaratie. kde vino a pivo Steinbruchské

tecie a kde je svinstvo v nnjlepsom smysle 
slova doma. Tu hía uzitocnych tychto, cre- 
vami viac lez rnnohí Iudia rozumom proslu- 
lych zverov rocite do 30.000 vychovávajú. 
To dá do róka 120.000 sünök. Steinbruch 
je teda, salva venia, svinskou universitou, 
kde chovanci pod zvlástnou opaterou a kit 
kuricou k vyssím cielom krmení, tak v hra- 
nicí jako do zahranicia k praktickym cielom 
vyvázané bvvajú.

Sotva ze som na ceste obzrel strk. ktory 
pövod svoj vzal zo vrutnych (eruptivnych) 
bőr tracbito-basaltickych tani dakde vo sva- 
hoch budínsko-vyssehradskych, a uz sme stáli 
v nádrazí Pestiinskoin.

Nasa batozina prisla prvej pod opaterny 
zrak íinancnej stráze. Jako je to cestovate- 
Fovi obfazné! Nevyspany si. neumyty. buci 
ti v usacli, oci od poly zalepené a tarn mu- 
sis takému „ad hoc-1 mandatárovi stát k sluz- 
bám, ci ti a kym ti v crevách tvojho kufriku 
lukami sa prelifna. Sfastie, ze sme milostive 
s pienikajúcini, prisaym, az do zalúdku ci- 
stého mójho, len batvanskou kávou zakale- 
nélio svedoiiiia mrstenym pohladom lined a 
lined' prepustení boli. Tu lúcili sme sa s na- 
>im spolucestovatelom, s mladym to zkúsenym 
cestovatelom, professorom geologic techniky 
L\ovskej, pállom Juliánom Niedzwiedzkyni.

Jak-, sme sfastlive pestiansky, i tak blizo 
pii keiepesskom lirobitove leziaci financnv 

1 ocistec prebebli, vysadli sme na bakra ä 
uhánali do mesta.

I est v najnovsick casorli jio dokoncenej 
svatbe s Budinom nazyva sa Budinpest. Siia- 
tok tento je obstojne norm ál ny. Budin je od 
nevesty starsí, xázny, vyssi, ale chudobnejsi 
a chudsi od Peste, co sa v manzelstve casto 
nacbádza.

.Menő Budin pochodí vraj od Buda alebo 
Búdba, ktory tu nikdy cbrám nemal, trebars 
jedon cudzi „sväty“ Gil-Baba svojou mecetou 
turecky kalendár ci legendu „svätych- tu re- 
presentuje. Stary archäologa professorpestian- 
skfj university, Horváth, prednásal nám, ze 
Nemei menő Pec póvod nej Pesti preniesli do 
Budina a ztade - Ofen. Toto vysvetlenie 
etbymologicky dost sa správne chápe; lenze
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Pest menovala sa driev Piesc, Piest a nie 
Pec. Budin, ovsem pővodu slovanského, lezal 
pod Rimanmi tam, kde teraz stary Budin, 
jako to mnohé vykopané starozitnosti do- 
kazujú, a menoval sa nimi Acincum. Tu le- 
zala legia sicambrická. Pest menovala sa 
Transacincum. A to bolo to miesto, co ne- 
vyrovnany nás, bohuzial teraz onemely básnik 
Samo Chalupka vo svojom „Mor ho!“ oslavuje.

Kde ze by tak krásna, kupectvu a ob- 
chodu príhodná poloha s teplicami (Aquae 
calidae superiores) panonskym a rimanskym 
národom vzáctnou nebola byvala?! Zapácila 
sa ona Hadarom a tak pozdejsie i Turkom. 
Ze Turei uz vtedy „Kulturträgern»“ boll, uci 
nás pragmatická história a tá okolnost, ze 
jako nosicia kultúry na vychod odniesli mnoho 
tisic (40.000) sväzkov silnú kniznicu Matiasa 
krála, z ktorej r. 1877 poslali zpät 36 sväz­
kov, tie druhé prerobili na patróny. Nuz ale 
to nerobi nie, preto oni preca len ostanú 
nosicia kultúry! Mimo kníh tito kultúráéi 
odniesli sebou na vychod mnoho tisic uhor- 
skych obyvatelov do biednej poroby, co preca 
nikto odskriepit nevládze — a tym stall sa 
Turei a Madari krevnymi bratmi.

^ Budine, ovsem v Starom, prebyval vraj 
i Attila. Kto ho tam vide], neznám, teraz ale 
v Starom Budine starych attíl, ponevác uz 
z módy úplne vysly, v zidovskych barákoch 
dost vidis. Sv. Stefan na kopci terajsej pev- 
nosti vystavi! hrad. Za to, na znak úcty, 
ulozená je jeho ruka v hlavnom chráme pev- 
nosti a nosená byva vo sviatok Sv. Stefana 
slavnostnym pochodom po uliciach velmesta. 
Královia, ktorí predtym uz na Vysehrade, uz 
v Stolnom Belohrade sídlili, od r. 1531 usa- 
dili sa v Budine. Po Mohácskej bitke, ktorú 
uni v Budine, ani v Moskve neilluminovali, 
zajaü Turci Budin a ucili Madarov prés 150 
rokov z hradieb pevnostnych pri assistencii 
janicarskej volaf: „cok jassa!“ Veru nasi 
krajania májú vetmi slabú pamäf! R. 1683 
vyfajcil ztade Turkov vojvoda Karol Lotaring-1 
sk). R. 1849 bránil pevnost proti revoltantom 
generál Gentzi, ale zahynul i s posádkou, 
ked ju Görgey útokom zaujal. Jedenásteho 
decembra tobozé roku zaujali'Budin Rusi, 
oddajúc ho cisársko-rakúskemu vojsku.

0roI, obrázk

Pest, volakedy Piesc, rozbúrali Tatári; 
ani ona nikdy zvlástneho vyznamu nemala 
a medzi bytím a nebytím sa klátila. Jej 
mohutnejáí vznik pokladá sa vlastne do casov 
Jozefa I. Este v polovici predoslého storocia 
plateny bol mestanosta Pestiansky asi 150 
zlatymi. Starsie monumentálne budovy sú 
plody cisárov ar kniezat Lcopolda, Jozefa a 
Karola. A teraz? Veímesto toto v srede 
krajiny na brehu plavnúho Dunaja, na úzle 
mnobych rozutekajúcich sa zelezníc, polohou 
ku kupectvu medzi vyehodom a západom 
stvorenc, i rozvinuje sa Pestbudín a rozstiera 
sa dalej a dalej do nedávno este neposed- 
nyeh rákosskych homokov.

Fiaker nás opustiac beh kerepesskej ulice, 
zabehol bököm do cesty iillóiskej a ztade 
„per avia et devia“ narazili sme vo vacov- 
skej ulici do hostinca „National-u.u

Dolu idúc bavili sme sa v Pestbudíne 
dva dni, vracajúc sa z cesty nazad, bavili 
sme sa tu poltrefa dna. Pre nepohodlné 
opakovanie veci udám návstevu a zkúsenosti 
tohoto spolceného mesta tak, jakoby sa to 
v jednom a nepretrzenom case bolo stalo.

Ked sme nového cloveka po zmytí prachu 
uhliarskeho a sadzy zeleznicnej obliekli, síi 
sme na breh Dunaja. Velebná rieka valí sa 
v povedomí svojej ohromnej sily pysnym le- 
tom medzi non delenymi mestami. To miesto, 
ktorym a jedinym som pred tolko a tolko 
rokrni prechádzal na protajsiu stranu Budína, 
lodní totiz most — toho niet. A tam, kde 
sa most lodní drzal brehu, kade sa hrnuly 
vozy, statky, ludia — tam stojá tienavé 
stromy a kriaky, tam stojí elegantny kiosk, 
v ktorom svamé obecenstvo srebe limonádu 
a sladolad. Pred kioskom strieka ochladzu- 
júci vodoskok. Po hrkotajúcom piesku a 
kvetohradách poskakujú a evirikajú dotieraví 
a vzdy vadiaci a klpciaci sa vrabei. Nadure- 
nym kochlom pozadujú nestydatí tito velko- 
mestiaci potravu, ktorá sa jim od skvelych 
dáiu v podobe kolácovych drobiek v hojnej 
miere za podiel dostáva.

Za Dunajom pod královskym hradom rustic 
novostaväny bazár, ktory este nedostaväny 
pokazuje, ze bude velkym a skvelym budo- 
viskom. Na lavo hr»du na vrchu Blocksbergu,

>vy casopis.
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kde som pred 30 rokmi zajímavé zatmeiiie 
slnka na jestvujúcej tani vtedy hvezdárni a 
tym spojeny divno-smiesny vyjav jarmocného 
ludu na brelioch pestianskych obdivoval, tani 
jestvuje teraz tvrdza a miesto dalekohladov 
hvezdárskych kukajú delá. Obraz vrskov, 
vrchov a brehov a vóbec celej protajsej bu- 
dínskej strany je velkolepy.

Kocliajúc sa idúcky rőznymi predmetami 
volnym krokom spiechali sme k refazovému 
mostu. V jelio susedstve dlázdili miesto, kde 
korunovací kopec stál. Kopec zo vsetkych 
stolíc posnásany teraz z povrsia zeme zmizol 
a zahladeny je. Práca dlázdenia, acpráve 
i v nedelu v nej pokracovano, sla velmi po- 
mali; ked som sa vrátil z cesty, este do- 
konaná nebola.

Pri prvom stipe mostu museli sme si dusu 
vykúpif. Ked som v Pesti studoval (cez pät 
rokov), bili okované koly do Dunaja, kde 
teraz stlpy stojá a ohromné bálvány, zviitsa 
z Vacovského Nagyszálu poslé, lezaly tani 
nakopené, kde teraz zbytky korunovacej mo- 
hyly pracú. Dialka refazového mostu obnása 
1Ü50', sírka 32' a vyska nad Dunajom 45‘. 
Most drzia 8 vází (stlpov), 2U0‘ vysokych. 
Retaze, na ktorych most visí, sú, jako sa 
myslef dá, ohromné Prechádzka nad Du- 
najom v cerstvom, vozdy veternom vozduchu 
je mimoriadne príjemná. Chödza na tej vyske, 
s rychlym pohladom na zeni, vodu a nebo 
úcinkuje príjemnym steklením na cuvy. Pre 
zronené nervy by to moblo byt sanatorium. 
Vyska na prosred mostuje obiúbenym miestom 
tym, co krachovy zivot utopenim v strmycli 
vlnách Dunaja zakoncif mieiia.

Pre nás bola sanatorium lined za mostom 
pred budinskym jaskom napravo cesty leziaca, 
krcma s dobrym pivom a klobáskami frank-; 
furtskymi. Tu sme si vniutornú kozu zmyli 
a krepkej mysli ku dalsím vyletom nadobudli.

Nuz a treba nám bolo podgurázif sa, ked j 
sme lined na to krácali ku certovému kolesu j 
a ci jako tú rampu volajú. Nuz a co to za 
klampa? Jednym povrazom bore a druhym j 
dolu vyfahujú a zpúsfajú naraz tri skatule. j 
Stroj pohybujúci je pod zemou. Sadnes si 
do prvej ci druhej triedy, sloziac bore dolu 
8 krajciarov a na cenkot kazdych piif minút:

taliajú £a jako anjel Habakuka bore a ci 
dolu. Tam dolu sa pocnes siakaf, este si nos 
neutrel, uz si pri boku prvélio ministra, t. j. 
pri jeho byte v hrade.

Táto rampová vozba nebola mi nepri- 
jemnou. Nepríjemná vozba toho druhu bola 
mi v rotunde viedenskej svetovej vystavy 
r. 1873, ked ma na chodbu a krov bore 
prázdnym stlpom tahali. Tam som visel v po- 
vetrí kolmo, tu ma vlácili po kosmej zemi. 
Táto rampa z daleka nénié tak závratná, jako 
tá na viedenskej vystave bola. Zo sklenika, 
ci rampového nádrazia, vystúpili sme na suebo- 
parnú promenádu budínsku a pri rozlicnych 
dikasterialnych palácoch síi sme pred králov- 
sky brad. Co sa zivosti tyka, je Budin pravy 
odjior Pesti. Ked totizto v Pesti tepna zim- 
nicnym behom tlcie, tu v Budíne odráza sa 
jako u starého cloveka. V Pesti búrt, stisk 
v pred, tu panuje tichosf a pobodlie. Hrad 
budínsky prirovnal bych archivu a ludia su- 
cbajúc sa poriedku pokojnymi ulicami vsetci 
zdajú sa byt kancellistami.

Krátovsky, zltou barvou obtiahuuty hrad 
málo sa zmenil od toho casu, jako bol veno- 
vany pre obydlie palatína. Tak stojí jakoby 
driemal a len vojanská, volíio pohybujúca sa 
stráz vvráza mu jakési zmurkanie.

Ivrálovskej rodiny nebolo tu.
Za hlbokym závozom oproti bradu je 

hlavnia hradnia stráz. Prizrel som sa jej. 
Znám ju. Ráz som tain jako student nebars 
pokojnjy sen nocíiou bodinou zazíval. Z omylu 
zaplietol som sa, t. j. zaplietli ma medzi 
Don Miguel granatierov. No, malá rozpo- 
mienka! Póza juzné krydlo bradu popri pek- 
nyeh kvetobradácb a zelenych chodbách pte- 
sli sme pred celustie na tak recenú elypsu, 
vysokú to bradbu. To najskvelsí vyblad, ja- 
kéniu podobného málo videt. Pod noliami 
rozprestiera sa královská, brehom dolu le­
ziaca zahrada so vsetkymi vnadami, pred 
ocami tecie mohutny Dunaj, okrásleny mo- 
stami a pre- a dohánajúcimi sa lod’ami a 
parolodami; za Dunajom rozkladá sa hlucn.í, 
daleko do rákosskych rovín pretabujúca sa 
Pest. Na obzore, kam oko zaciahne, zpústa 
sa nebo na zem, sem tam skupeninami stro- 

a vysokymi komínami nacrtenú. Z prava
3*
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na duJ tahá sa teplej mysli skalnaty Blocks­
berg, z lava na bor severné, cervenym vínom 
skropené vrchy. Príroda, priemyseí, umelectvo 
sú pred tvojimi smejúcimi sa ocami v jedon 
űzöl sviazané.

Predmetov k obzeraniu dosf a dosf. Zá- 
bava miiá; tvrdo sa od nej lűcif. I my sme 
zamyslali dlhsie zabávaf sa a hlbokym citom 
prenikali sme pred sebou rozprestreny ob ráz. 
Ale tam od dola z rákosskych rovín brodilv 
blankytom tmavé fazké chmáry, zo sirokych 
prs somrali hromy a zpúsfaly sa kvapky, 
kvapky ackolvek riedke, ale vydatné, veiké 
jako págle. A my dázdniky neopitrení behali 
sme kosom cez pitvor hradny a odtial ulicou 
nazad a zadychcaní vlezli sme do rampy a 
zpustili sme sa dolu, kde v nádrazí cakali 
sme koniec Bozieho pozehnania. Jako nám 
pred chvílou tam oproti dobre padló pivo, 
tak dobre zemi smádnej chutnal dázd.

Na to vosli sme do jasku. Ten je viitsí, 
vyssí i sirsí, jakymi by vaj ú zeleznicné jasky.
I prechodíli sme cez crevá budínskeho kopca. 
Ked ho r. 1857 prebíjali, presiel som cestu- 
júc Pesfou novy este nedostaviiny tento jask. 
Padol som do zltou lilinastou vodou naplne- 
ného vodovodu, zkade ma möj priatel vy- 
tiahol. Bol som v rovnosate. Mőzete si my- 
slef, jaky som na svetlo vysiel. Tam v jerimom 
baráku kefovali ma, mrvili, prali a susili. 
Siel som na to do divadla a tam v horűcosti 
vysla mi utajená lilina na povrch kepeíia a 
tak na posmech prezradeny vytiahol som sa 
z madarského divadla von. Toto len knit ka 
pamiatka prvej mojej návstevy novo-otvore- 
ného budínskeho jasku.

Teraz sa v tóm istom jasku tak dacoho 
svihákovi prihodif nemóze.

^ rátiac sa do Pesti plietli sme sa bez 
istého smeru sem tam. Presli sme stary 
Orczyho bazár; crievickári ho od prvopo- 
ciatku verne obyvajú jako vlastovicky staré 
hniezdo. Célé rodostromy sevcovskych rodín 
rozvetvily sa v nőm a nesciseíny pocef bőt 
a crievic z toho bazáru svetom sa rozisol.

Slnko pripekalo mi rovno na meridian 
klobúku. Chodením unovaní cítili sme po- 
trebu jiedema. Nuz teda Kam? Zo sevcovského 
do frantiskánskehobazáru! Stary frantiskánsky

klástor nénié na poznanie; zhodil zo seba 
starti kamzu, zaodial sa hersky a teraz jako 
bazár sa predstavuje. Ked uz takmer bol 
hotovy, zvalila sa brána. Tym pevnejsia je 
teraz. Pried vor jeho je sklepami oblozeny; 
pri prednej bráne je jiedálen. Tu teda u pp. 
frantiskánov (v kreme) sme obedovali a „por- 
ciunkule“ boly dost vydatné a dobié, cena 
mierna. K obedu dostali sme i pridavok. 
Hojne totizto zastúpené bolo mladé úrad- 
níctvo a jako vsadé, tak i tu Madari pn'lis 
nahlas mysleli. Beh jejich myslienok museli 
nolens volens vsetci hostia vedet. Nie len 
pri jednoin stole santovali a sa disputovali, 
ale jich rozjimania telefonovali az na treti 
stvrty stól. Jadro jich hnrusenia väzelo v tom 
ze pesfbudinsky ucbári mládez skolskú ger- 
manisujú ! Rozzlobenosf bola velká. Dia tej to 
a dia vásnivych posúnkov a neohtadného svito- 
rcnia súdim, ze to boli diurnisti ministra kul- 
túry, lebo fazko mi prichodí vérit, zeby ne- 
jakí vpliv májúd úradníci toíko do sveta 
trepaf mohli.

Z lava od frantiskánov novo vystaváná 
stojí na tóm istom mieste, kde predtym stará, 
bibliotheka, stavisko to krásno. Za mojicli 
casov bol bibliothckárom vlúdny pán Cerny, 
rodom z Krupiny. Tam som sa casto schádza- 
val s nesmrtelnym pevcom dunajskym, Jánom 
Kollárom, ktory si kopy kníli na ev. faru 
odnásaf dával. Kostol frantiskánsky nebars 
sa zmenil. Tam nekdy nacúval som i zna- 
menité kázne vytecného pátra, ktorého menő 
mi uz z parnáti vypadlo. Nebohy Stefan Szé­
chényi byval pilnym navstevovatelom a po- 
sluchacom tobozé routinovaného kazatela; 
chodieval ta so svojou majestátnou zenou a 
dcérou.

Po obede síi sme na breh Dunaja, pred 
gréckym kostolom stúpili sme na propeller, 
i cheeli sme sa zaviesf na chyrecny ostrov 
Sv. Margitty. Vstúpila i vojanská hudba na 
palubu. Pri hűdbe v oci sesterskych miest 
naberúc sriedave na jednom a druhom brehu 
novych pasazerov na palubu viezli sme sa 
popod margitskym mostom na ostrov. Most 
tento je dielo sumné a neide rovnou ciarou 
na druhy breh, ale je na hor prelomenv; 
mysli'm, ze to pre Iahsie preborenie jarních
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Iadov, lined’ povysse mostu je prístav, kde 
nás vysypali na ostrov, liustym stromovim 
pokryty.

Ostrov je krásny háj. Hned pred samym 
prístavom vítajú kosta pokryté stoly pod 
tienavymi stromami; na jednej strane je ka­
ja vny hostinec,schodmi opatreny;prichodziemu 
oproti usmieva sa búda, povysené jej miesto 
zaujal s nami prisly hudobny sbor a rezal 
nőty, len to tak po zilácli vosky preháíialo. 
Skupeniny stromov a kriakov, lavice, vsakové 
priecinky kvetín, vysadené „Cannon indikou,“ 
tain zase vypínajúcou sa v kruhu ,,Zeou“ a 
„Palmou Christi“ — vsetko to cisto, zivo a 
vkusne je pestované. Vánok valného Dunaja 
a vypar rozlicnj'rii stromov, zmiernené slnko 
velmi príjemny dojem cinia na rozteplenú 
kozu. Nad hostincom ineje viiza. Pre pekny 
vyhlad vyskriabali sme sa bore, ale ocaká- 
vané sme tarn nenasli. Museli sme sa pre- 
bijaf pavucinami a zaprásení vrátili sme sa 
nazad.

Vybrali sme sa na precliádzku a sli sme 
ostrovom bore, rúcimi vysypanymi chodnikami 
popri bájecnych luhov. Tu videli sme luhy 
kosit a na krátkydi prestavkách trávniky 
pripravenymi striekackami ovlazovaf. Tak 
pravda zelená, z prachu zmytá, udrzaf sa 
méze pazit Chcel som ist ku rumom starého 
zenského klástora, ale netusiac jeho ukrytii 
blízkosf, ponevác pálilv nás uz. podosvy, vrátili 
sme sa druhym západnym brehom ostrova 
nazad.

Blízo pri hostinci zaculi sme farmot voza 
na zeleznici. Bola to tramway, ktorá udrzuje 
spojenie medzi prístavom a kúpefami. Sadli 
sme si hned na íiu a éo cbvíla videli sme 
zbytky klástora, „Hederou“ obrastenych. Z bor- 
nej strany prilepené je k nemű jakési nővé 
stavisko, ktoré by som radsej nebol videl, 
lebo mne aspon mylilo pravy dojem poesie.

Este kus vyssie sú kúpele a za kúpelami 
zase hostinec. Medzi tv mi a tymto je stroj 
pumpovy. Pred hostincom hrala cigánska 
banda.

Kúpéi velmi hersky stavany je na podobu 
kríza a jak zovniutornost pekná, tak je vniu- 
tornosf jeho skvosná. Kúpelov obsabuje 72, 
voda je tuhá teplica so smradlavym sirkovi-

tym zápachom. Okolie kúpelov je zahradnícke 
non plus ultra. Öo mi najviac nápadné bolo 
a co som uikde, ani v Miramare, nevidel, je 
pestovanie trávnikov, kde totizto tráva na 
shyboch, vypukoch rozlicnych terás noznicami 
strihaná, vodou polievaná, jako harson sa 
skveje, rovné pazite by vaj ú kosené, alebo pre 
vátsiu dokonalosf a cistotu strihaná, metlami 
zametávané. No opakujein, ze v obore pazít 
som vátsiu ]>eclivosf a dokonalosf nevidel 
nikde.

Vchod do kúpelov je od strany juznej a 
vniutornosf prvej krízovanej siene upomína 
velebnou tichosfou na sviatocné lázne starych 
Itímanov. Chodby, pokrovcami vylozené, ne- 
dopúsíajú sromotanie a dupotanie krokov a 
zdá sa clovek byt v eh rá me Víl.

Z oboch strán chodieb kus znízene roz- 
lozené sú 72 kúpelné izby s nádhernymi 
vanami.

Vrátiac sa koíiskou zeleznicou nazad, ve- 
cerali sme pri prvom hostinci, kde este vo- 
janská bmlba cvencala. Slnko kloniac sa na 
západ malebne osvecovalo rőzne stromy; po- 
vetrie kus zchladlo a tak v peknom tomto 
kuse zemi, na zelenom tomto tani éri ku cítili 
sme sa milo.

Co fígel to gros. Prizeral som sa, jako 
zo západného, z melkého, trstinou poraste- 
ného brehu sinuntu vyvázali; bola jej uz 
velká hrba nachystaná.

„Na co to vozíte, zemkovia?“ pytam sa 
slovenskych sedliakov.

„Tym zahradník hnojí vsetky zahradnícke 
pozemky.“

Tak hla sám Dunaj donása hnojivo.
Ale v zime a nadovsetko pred rokom ten 

isty Dunaj toho hnojiva i privela nanosil na 
ním objatú sihof. Voda hucala vysoko nad 
sihofou aladové kruchy práskaly medzi zhybu- 
júcimi sa stromami. Tam, kde teraz hudba 
zneje, kde stolicky veselymi hosfmi obsadené 
stojá, ba hen na mnohostupkovej terase pred 
hostincom krútil sa vír zltej rozzlobenej vody. 
Jakoby to ani pravda nebolo. Nevidno nie. 
Ludská ruka, dázd a slnko vsetko pekne 
krásne zabladily. A peuiazmi vela vykonat 
sa dá.



22 Orol, obrázkovy casopis. [6.1. 1878.

Siliot Sv. Margity je majetkom arcikniezata ale uedostaviiuy sa uz nu lirbu ztrepal; to 
Jozefa. Pri jej sriadeni strovil hroznv summy, sice natolko műdre mobil, ze sa nepoválal 
ackolvek kúpéi, jako i vylety zodpovedajúce pri dákej velebnej slavnosfi.
vraj úroky donásajú. Na propellere tym istym smerom, co vcerá,

Zabavili sme sa dobre. I plúca i koza, vybrali sme sa do Budína; vystúpiac na ná- 
usi. oci a zalúdok dobre sa cítilv a tak vi- mestie, Bombenplatz recené, navstívili sme 
dami, citami tispokojení sadli sme na lód’ a vo vodtiom meste rodinu; kym sme ale jej 
piavili sme sa utesenou mokrou cestou domov. byt nasli, stálo to mnoho práce. Pri tej práci 
Slnko práve oprelo sa bradou o Schwaben- zkúsil som, ze Budíncania daloko nie sű tak 
berg a kukalo na horúcostou omdletú Pest; ochotni, jakym opytany Viedencan v udaní 
oua unovaná zmurkala na slnko a tisíce jej hladanych ulíc a miestností byva. Jednoho 
ocí iskrily sa cervenym plamenom. Slnko Budíncana som sa zpytal po ulici a dome a 
odskocilo, mestá osineli a my poberali sme ten, ackolvek v susedstve hladaného domu 
sa nasytení dnesním dnom na hospodu. byval, tű illicit neznal, jakoby vcera z Hon- 

Domnieval som sa, ze námahou a vsetkymi kongu bol prisiel; druhy s múdrou tvárou 
moznymi prosriedkami v metropoli krajiny, upravil nás do takého labyrinthu starobudín- 
v snemovnom meste „suprema lex“ státnej skych kutíc, ze málo chybovalo, ze som do 
idei najdem „tetütül talpig“ zplnenú, t. j. ostrihomskej basiliky célom nevrazil; tretí 
mesto, alebo správnejsie obyvatelstvo jeho, vlúdne a v mene svátého Gil-Baba pytany 
zmadarcené. Vyznám, nasiel som oproti tym kde je Deligencová ulica, tak pozrel na inna’ 
casom, ked som tani pred 30 rokmi beliom ze som nevedel, ci som ja, ci je on a ci sme 
ö rokov studoval, v tóm smere pokrok, ale obidvaja blázni; prizrel sa na mim z tuba, 
celkom ani tolkym rokoni, ani tym upotrebe- nedal odpoved a posol dalej. Koneine nás 
nym prosriedkom nezodpovedajúci. Marfarcina preca dáky Bummler na miesto dopravil. 
má jaky taky úradní náter, formalitu; ale 
kde sa smyslom prirodzeny púd ponecháva, 
je on v mensine matfarsky. V domácnosti, 
v kaviarnach, na ulicacb, v hostincoch, vöbec 
v pospolitosti, kde sa úradní nádycli tratí, 
tarn sa nemcina a dost liojne i slovencina 
prúdia. Este tolko rokov by musela, rozumie 
sa nemylená, mocou a odmenou pod pazu- 
cliami vedená madarcina vyvodif, kym ona 
v oci druhych, tu umiestenych národností 
(polovicu teda s tymi rovnymi), este len rovnú 
cast zaujme.

Ked som bol v „Nemzeti divadle,“ nado- 
mnou v prvycli lózach rozprávali sa po ne- 
mecky a znali preca i madarsky, lebo sa 
správne i v tej kedy tedy shovárali. V com 
sa clovek zrodí, je prírodou; k comu sa roz- 
licnymi hladanymi prostriedkami priucí, je 
umelectvom. Príroda sa zatajit nedá.

Druhy den ráno stall sme o siestej a síi 
sme do farského kostola. Kostol je to jedno- 
duchy, bez vsetkych zvlástností, jako vóbec 
vsetky pestianske kostoly. Staväny’ je r. 1726 
z rumor tureckej dzamie. V Leopoldove mai

Po skoncenej návsteve síi sme sirokym 
chodníkom medzi zahradami do pevnosti. Kym 
sme sa doredikali hőre ku viedenskej bráne, 
dokonale sme sa vyzvárali. Pevnostou krciac 
sa po tiene slo to este jak tak.

Nazreli sme do oddielov financného mini- 
sterstva. To sú vám smutné múry a robia 
taky jakysi exekútorsky dojem a staviská vo 
dvoje predelené smrdia mysami jako staré 
opustené chyze. To pochodí azda od tych 
vela vybavenych a nevybavenych aktov, co 
tam lezia. Ledva sme sa a to u vrátnika 
o jednom vysoko postavenom úradníkovi do- 
pytali, kde píse, acpráve jelio bureau nad 
hlavou mu bol. Ale tomu nie div pri tolkej 
armáde úradníctva. Kazdy tyzdeíi v sudocli 
cernidlo jako inde pivo do tolioto minister- 
stva dovázajú. — Vcerajsou cestou vrátili 
sme sa do Pesti.

Ked vraj do veikého ohiia vodou striekajú, 
ze tuhsie bori. Sladoíad i nás na chvííku ob- 
zivil; tym vätsmej nás srnad na to trápil. 
Omálam jazykom na cérusku vyschnuty-m, 
v tóm mi padne zrak, stastlivy zrak — tam• » , . • — i'c«mc /.iák, stastlivy zrak — tambyt pekiA kostol, so styrmi roznymi vázami,, pred reduton na nápis: „Plzeiiské pivo.“
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Zasmial som sa chutne; bol to smiech ra- 
dosti. Nasiel som známcho, s ktorym som sa 
roku 1873 na viedeiiskej vystave spriatelil 
JedoD, dva, tri — uz sme boli tamdnu za 
stolikom a jcdou korbei bol mi uz za ná- 
krcuíkom. Potom som sa leu este poobzeral. 
Boli sme v sale, v tej sálé ale bola zahrada, 
kolo steny stromy a ir.edzi krovim na stlpoch 
suchy: Deák, Vörösmarty, Kazinczi a este 
ini básníci a vytecnici divali sa mi, jako sa 
to siicha. Tito ticlií bostia májú hospodu 
gratis bez chovy. Miestnost jc to elegantná, 
jiedenie je tu znamenité, obsluha rychlá a 
to plzenské — no, nme sa tento vidiek lepsie 
pácil jako tarn okolo Gödölova. I umienili 
sme si, ze, kym sa budeme v Pesti bavif, 
sem budeme k obedu chodievat. Sriadili sme 
si rtria tabernacula.*1

Po obede sli sme popri starom mestskom 
dome do Leopoldovej ulice, kde sme monu- 
mentalné stavisko, novy mestsky dom, ob- 
zerali. V izbdeh neboli sme, lebo nebolo clo- 
viecka, ktory by mim jich bol poukazoval, 
ba jako zvlástnosf poznamenat musim, ze sme

ani pred, ani vo vrátoch, ani v célom budo- 
visku zivej duse nevideli; i presli sme célé 
stavisko, obzerali, co sa videt dalo a nesretli 
nikoho, ani coby sme sa na memphiskych 
pustatinách prechádzali. Schody, povala atd. 
sú umelecky vkusne hotovené a bohato po- 
zlátené. Z tolioto nemého palácu tiahli sme 
na same námestie, kde sme obisli velikánsky, 
pevne staväny celni dom. Popod siroky du- 
najsky broil spojené sú podzemné miestnosti 
jeho pomocou kanálu s Dunajom, kde sa 
tovar na lodach dovezeny zkladat a vodo- 
vodom do colnieho domu dovázaC méze. 6i 
ten vodovod pri povodnach nebezpecnym ne- 
bude, to neviem; ja by som ale myslel, ze ano.

Na „Sennom námestí“ z daleka citál som 
nápis Jána Kozuchovej finny, na Slovensku 
dobre známej; je tani mnoho skladov hline- 
ného, porcellánového a sklenného riadu. V su- 
sedstve tohto námestia sadli sme na tramway 
a viezli sme sa popri museume, snemovni 
atd. kerepesskou cestou do mestského lesíku 

1 s hlavním úcelom, aby sme zverienec obzreli.
(Pokracovanie nasleduje.)

Sväto-martinskym Sokolom.
t ocul som summt piesen tvoju, 

Lubovonny Martina kvet!
Neraz schvátila dusu moju

V blahy nadzemskych citov svet; — 
Ived som vstúpil v tvoje chrámy, 
Smutná dúsa okriala mi.
üj, spievajte nám, Slávy deti,

Piesen vasa hlaliol sladkv,
Ked posvátnú lásku k svojeti 

Budi v synoch Slávy matky; — 
Lúbeznostou ked sa zvlní:
Láskou k rodu srdce plní.

üj, spievajte nám, synia Slávy!
Piesen vasa — prúd borúéi,

Zvon velebny a prenikavy,
Vernym ku slave znejúci; —

A zápalom ked sa zvlní:
Hrdym citom srdce jilní.
Oj, spievajte nám, bohatieri!

Piesen vasa — rachot hroniu,
Ked na tenni tobo uderí,

Kto zradcom je svojho domu; — 
Bohatiersky ked sa zvlní:
Srdce vrahom strachom plní.
------------ Dániel Maróthy.

FEUILLETON.
Jankó P o 1 i e n k o.

Juhoruská prostonárodnia povesf.

Bol ráz jedon staricky otec a jedna stará! robe? Preco nám mily Pán Bob dietok nedá?!“ 

maticka a ti nemali ziadnych detí. Mrzelo 1 riekla ráz k starickému otcovi: „Idz starky, 
to i starického otca i staní maticku. Stará idz do lesa, vyrez mi tani zo dreva decko 
maticka hovorievala: rŐo si poénem v sfa- a urob mi kolísku, budem maf a^pon zábavu.“
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A hned odisiel starky do bája, vyrezal 
z lipového polienka decko, vyrúbal z kláta 
kolisku .... a stará maticka polozila dre- 
vené diefatko do kolfsky, kolisala ho a spievala 

Hajaj, belaj, möj synácku,
Navarim ti polievocku,
Búdéin teba kolisavai,
Bude sa ti dobre spávaf.

A tak kolise a spieva, kolise a zase 
spieva .... I prisiel vecer a staricky otec 
a stará maticka lahli si spa£; kecf rano vstali, 
nasli na kolíske miesto lipového polienka — 
zivého syncoka! Radovali sa velmi a synka 
nazvali „Jankó Polienko.“ Jankó rástol jako 
btlina z tody a tak zalúbil sa i starkému 
i maticke, ze fazko to myslef alebo cítif, a 
mozno to len v pohádke vyslovit!

Ked Jankó Polienko dorástol, riekol 
k otcovi: ^ysekaj mi, otce möj, zlaty cinok 
a urob srieborné veslo, pöjdem rybky lovif.“
A staricky otec lined urobil mu zlaty cinok 
a srieborné veslo, pustil na riecku a Jankó
Polienko piával — piával............

Na 1 ovii ryb, doniesol jich domov a zase 
odisiel. Na rieke skoro vzdy zil a stará ma-1 
ticka nosievala mu ta jiedlo. A ked k nemű 
prisla, hovorievala mu mamicka: „Pocuj syn 
möj, nezabudni: ked fa ja zavolám, priplávaj 
ku brehu, ked fa ale nekto cudzí zavolá 
plávaj dal ej.11

Polienko odplával.
Maticka navarila mu obed, doniesla na 

breh a volala:
Möj Janíéok, möj synácok,
Pod sem, pojiedz polievéiéku,
Bozkaj mily jedinácok 
Svoju starickú matiűku!

Polienko póznál, ze to jeho matka obed 
doniesla. I plavil sa, plavil .... Pristál ku 
brehu, najiedol sa, napil sa, odviazal zlaty 
cinok so sriebornym vesloin a piával dalej 
a lovil ryby ....

Ale drak pocával, jako maticka volala na 
Polienka, i prisiel sáin ku brehu a krical:

Möj Janícok, möj synácok,
Pod sem, pojiedz polievcicku, atd.

Polienko pocával
7T° nenie mamkin bias !“ a zacrel veslom. 

„Piavaj plavaj,- hovorü, „möj cinok, plávaj
dalej Piavaj, plávaj, elnök möj dalej1“

A cinok piával. Na brehu stál drak, stál, 
stál — sobral sa a odisiel od brehu.

I Maticka Polienkova uvarila obed, doniesla 
ho ku brehu a volala:

Möj Janíéok, möj synáéok,
Pod sem, pojiedz polievcicku atd.

Polienko pocával............ „A to je moja
maticka, doniesla mi obed!“ Piával az pri- 
razil ku brehu, najiedol sa, napil sa, podal 
matke ryby, ktoré nalovil, — odviazal cinok 
a zase odrazil od brehu ....

Zase prisiel drak ku brehu a opat volal:
Mój Janícok, möj synácok,
Pod som, pojiedz polievcicku atd.

Polienko zase nacával, ale póznál, ze to 
nénié hlas jeho mamkin, zaérel veslom a: 
„Plávaj,“ hovoril, „plávaj, cinok mój, dalej!“

IA tak sa stalo nekolkoráz. Ked matka do- 
Iuiesla jiedlo a volala, tu priplavil sa ku 
brehu a ked drak krical, zacrel veslom a 
cinok piával dalej a dalej ....

Drak videl, ze tak to nie nevykoná; isiéi 
ku kovácovi pre pomoc: „Kovác, kováé, ukuj 
mi takv tenky hlas, jaky má matka Polien­
kova!“ Kováé ukul. I odisiel drak zase ku 
brehu a volal:

Mój Janícok, mój synácok,
Pod sem, pojiedz polievciéku atd.

A Polienko rozjímal, éi je to jeho matka 
ci me. Konecne riekol: „To mi moja matiéka 
jiedlo doniesla!“ a plavil sa ku brehu .... 
ale tu pochytil ho drak z clnku a vliekol 
do svojho zámku.

Prisli ku zámku.
„Olenka, Olenka, otvor!“
Olenka otvorila a drak vstápil do zámku.
„Olenka, Olenka, zakár do peci tak, aby 

sa kamene rozsypaly!“
A Olenka odisla, zakárila do peci, az sa 

kamene v nej rozpadaly ....
„Olenka, Olenka, upeé mi Janka Polienka, 

az by sazkostí rozpadol.“ Na to odletel....'
I riekla Olenka: „Janíéok Polienko, sadni 

si na lopatku, poveziem fa — éi ano, ci nie?“ 
A Polienko na to: „Jako si sadnem? Ja 

to neviem!“
„Sadni,“ riekla Olenka.
A on sa zdvihol a polozil blavu.
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-Oh, nie tak, sadni cely!“
A on sa zdvihol a polozil jednu ruku. 

-Tak?" pytal sa.
„Nie tak; sadni cely!“
I zdvihol sa a polozil druhú ruku, i pytal 

sa: „Tak?-1
-Tak nie,“ hovorila Olenka.
-A jako teda?“ a polozil nohu.
„Ani tak nie!“ hovorila.
„No, tak mi to ukáz, lebo neviem, jako 

si sadniif.“
„Olenka chytila ho, éo jej sily stacilv, 

on ale pochytil lopatu, posadil ju násilne na 
hu a hodil ju do peci a pec zapchal. Potom 
zatvoril zakliaty zámok, vysiel na vysoky já­
vor a tarn scdel.

O chvilku prisiel (Irak : „Olenka, Olenka, 
otvor!“

A Olenky kde nie tu nie.
„A to ásnád’ Olenka odisla s chlapcami!“ 
1 otvoril zámok, odkryl pec, vyhal z peci 

mäso a hutai, ci je to Polienkovo ? I jiedol... 
Ked sa dobre najiedol, vysiel a krical po 
chore: „Upieklo sa, uskvarilo sa mäso Po­
lienkovo.“

A Polienko ozval sa z javora: „Upieklo 
sa, uskvarilo sa mäso Oienkino!“

Urak pociival a krical znovu: „Upieklo 
sa, uskvarilo sa mäso Polienkovo!“

A z javora opät ozval sa Polienko: „Upieklo 
sa, uskvarilo sa mäso Oienkino!“

Urak urobil zirk! a uz bol pri jávoré, na 
ktorom sedel Polienko. Dal sa do hryzenia... 
hryzol, hryzol, az si zuby polámal a preca 
neprehryzol . . . Isiéi ku kovácovi. „Ixovác, 
kováé, ukuj mi laké zuby, aby som silny 
jávor prehryzf a Polienka sjiesf mohol!“ 

Kováé ukul. Drak hryzol, hryzol ....
Uz skoro prehryzol, ked tu naiaz letí 

krdel husi. Polienko jich prosí:
Husky, liúsky, húsence,
C'hyfte ma na krydlence,
Zanestc ma za hory.
J)o matkinej komory, —
Tani sa dobre najieme,
Do völe napijeme!

A húskv rieklv: „Noch fa zadnie vezmú!“

Polienko znovu piakai .... Jávor uz 
práskal .... Drak sa dounoval, odisiel napit 
sa vody a zase hryzol do javora ... A zase 
letí krdel husi. Polienko zaradoval saaprosil:

Husky, liúsky. húsence.
Chyfte ma na krydlence.
Zanestc ma za hory.
Do matkinej komory, —
Tani sa dobre najieme,
Do vőle napijeme!

„Nech ta zadnia vezme!“ hovorily a letek 
dalej.

Polienko hutai: „Uz mi reraz nik ne- 
spomöze!“ a piakai tak zalostne, piakai, az 
dolu slzv sa lialy. A drak uz jávor valil, 
skoro zvalil, povalil. Naraz letela jedna je- 
dinká húska — letela ehytro. Polienko volal 
na hu:

Ilúska, liúska. husiéka,
Chy£ ze ma na krydlickú.
Zanes ze ma za hory.
Do matkinej komory, —
Tam sa dobre najieme.
Do vőle napijeme!

A húska riekla: „Sadni!"
Sadol. I niesla ho domov a posadila na 

dvore a odletela. Polienko sedel na dvore a 
I stará maticka jiiekla podplameníky a cítala:

„Tak, starkv, jedon tebe a jedon nme!“
A Polienko volá z nádvoria: ..A mne!“
A znovu cítala stará maticka: „Tak. 

starky, jedon tebe a jedon nme!"
A Polienko zavolal: ..A nine?“
A staricky otec. a stará maticka divili sa.
„A éi tv inna uz neznás, otecko mój, ci 

tv uz nevies, éo to znamená: a mne?“
„Nie,“ hovoril staricky otec. „neviem.-
A stará maticka znmit éíta: ..Tak. pod- 

plameník tebe a podplameník nme !-
A Polienko sedí na dvore a volá zase: 

„A mne nie?“ —
1 pristúpil staricky otec k oknu a póznál 

Polienka. Bezali von a viedli ho do izby a 
radovali sa. Stará maticka dala mu jiesf a 
hlavu mu umyla a uéesala. A tak zijú, zijú, 
a dobre sa májú. I ja som tam bol. vínko 
pil a mád jiedol.

Prelozil Si/tniansky
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Andrej Sládkovie.
(Vyobrazenie na strane 1.)

Na záldaví císla tohoto podávame cte-! Tóthom, ]iod záhlavím „Rozpomienky na An- 
nému obecenstvu svojmu podarenú podobizen dreja Sládkovica;“ íny uverejnili sme v roc- 
jednoho z najprednejsích a najplodnejsích na- níku V. „Orla“ „Nákres zivota Andreja Braxa- 
sich básnikov, vecne mladého pevca ,.Mariny,“ toris-Sládkovica,“ písany nerozlucnym priate- 
-Detvana," „Zrniskeho“ — Andreja Sládkovica. lom mladosti a zivota osláveného pevca uásho, 

Zivotopis tohto zriedkavého posvätenca a Ludovítoin Grossmannom. A preto nebudeme 
oblúbenca tatranskej Muzv podal nás ncza- teraz opiitovaí to, co slov. obecenstvu uz 
ponienutelnv prvy romaucier Jankó Kalincák I známo je; no prehovoríme co najskór o jeho 
r. 18H2 v prvoni rocníku „Sokola,“ vydáva- literárnej cinnosti a to co najobsírnejsie. 
nt'ho privcas zosnulym velikánom V. Pauliny-

Staré carské mesto
Vyebrazenie

Otaroslavné mesto Trnovo, sídlo to driev- 
nych bulhatskych cárov, ozilo opät v terajsej 
rusko-tureckei vojne. Je ono vclmi dőlezitym 
srediskom krizujúcich sa ciest v Bulharsku. 
Najhlavnejsou komunikacnou ciarou v sever- 
iiom Bulharsku je cesta, ktorá vedie z Rus- 
cuku do Itelej, cez Trnovo a Gabrovo k prie- 
smyku sípeckému. Husi prekrociac Dunaj, 
zmocniii sa lined tejto cesty a 2. júla 1877 
zjavila sa ruská jazda pred Trnovom. 1< bitke 
doslo i'i. júla. furci nvmali tu mnoho vojska, 
ale preca tolko, aby vo svojich vyhodnvch 
postaveniaih Busóm za nejaky cas rázne 
boli mohli odporovaf. Netrvalo dllio a Turci 
ustupovali za Trnovo, i nemohli odolaf prud- 
kému dtoku a udatnosti ruskej jazdy. ko- 
zákov a dragúnov, ktorí sami. bez podpory 
pechoty a delostrelectva, vykonali toto skvelé 
dielo, ktorému v novovekom bojovaní sotva 
podobného mozno najst. Rusi vtrhii pod ge­
nerálom Gurkom dna 7. júla do Trnova. Bol 
to pro célé obyvatelstvo d• n slávy. Bulhari 
> ]ioci‘tn\ch prövodoch so svojmi kíiazmi vo 
skvelych ornátoch v colé, vysli vytaznym 
Rusom naproti pri speve, nesúc obrazy Sva-' 
tycli. kostolnie zástavy, chlíeb a sol. V cele 
prövodu nesená bola velká. nadherná biblia, 
ktorú ruskí bojovníci vrúcne íúbali. Bulhari 
firnuli sa k Rusom. tiskli jim vrele pravice a 
vrhajúc sa velkokniezafovi Mikulásovi v cestu, 
s okom zarosenym íúbali ruky jeho. Medzi-

Trnovo v Bulharsku.
na strane 17.)

tym ninísi zavesili na klástornych väziach 
I zvony, ktoré behom styristo rokov ukryté 
boly v hlbokych, tmavych pivniciach pred 
sliednymi zrakmi moslemínov. Elegické zvuky 
tych zvonov opät jio trapnych styristo rokoch 
volne sa rozzvucalv údolím Jantry a po célom 
ukolí, zvestujúc j>o dlhej tmavej noci nővé 
ráno zivotu, voínosti a slave krestanského ná- 
roda bulharského. Pri lilucnom jasote v stúpil 
velkoknieza okolo poludnia do kostola, kde 
prítomny bol sluzbám Rozim. Na to pre- 
chádzal velkoknieza zvolna ulicami mosta,
\ ktorych stály pocetné slavnostné brány s ná- 
I’isom: -Zdravstvujte!“ Na tejto prechádzke 
svojej sprevádzany hol sborom spievajú- 
cich bulharskycn dievceniec. Zenv a diev- 
cence zasvpaly ho skoro z okráslenych zá- 
stavkami a vencaini okién kytkami, ba ge­
nerál Ignatiev bol vo voze svojom tak re- 
ceuo zabrabanv v dazdi ratolestí, kytiek a 
vencov. Konecne uchylil sa velkoknieza Mi­
kulás do pripravenébo ]>re neho obvdlia.

Staroslavné mesto Trnovo patrilo v serej 
dávnovekosti k predním mestám bulharského 
cárstva; ono menüje sa v dávnych bulhar- 
skvcb pamiatkacli rbohospasnvm cárihradom, 
cárom miest, slavnym mestom Trnovom, dru- 
bym mestom po Carihrade.“

Trnovo pövodom svojim siaha az do Vili. 
storocia po Kristu. V X. storocí bulharsky 
bojar Sisman so svojmi synmi mal tu rodní
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hrad a vládol uad ostatnimi bojarmi v kra- 
jine. Vtedy povstal Sisman proti svojmu ho- 
sudarovi Bortovi a stal sa cárom Bulharska. 
Jedon z jcho synov bránil behom mnoho 
rokov samostatnost Bulharska proti Byzancii, 
no jelio nástupcovia neobránili sa viacej tak, 
ze Bulharsko stalo sa opiit podriadenym ilze- 
nn'm Byzancie. Nekolkoráz potom bolo po- 
vstanie Bulharov v hlavnom sidle jejich Trnove 
potlacené, az dvaja bratia z iiotomstva Sis- 
manovho spősobili vydatné povstanie proti 
cárovi byzantskému Izákovi II., shromazdili 
okolo sóba vlasteucov bulbarskych v chráme 
Sv. Dimitria Solúnskeho v Trnove, vyhlásili 
sa za cárov a zalozili tymto spósobom druhc 
bulharské cárstvo, klóré trvalo do r. 1393, 
kpd’ vo stvrtom roku po bitke na Kosovom 
poli a ])0 pádé Srbska i Bulharsko bolo oil 
Turkov pokorené. Cári, bratia Asenovci, Peter 
a Ján, opatrili Trnovo blahobytom a mocou, 
z coho zostaly v terajsom Trnove len chu- 
dobné zbytky a rumy. Ono bolo vtedy sre- 
diskom politického, cirkevnieho a literár- 
nieho zivota bulbarského národa. V nőm boly 
paláce cárske, metro],olitove, potom patriar- 
chovp. V Trnove bolo mnubo rhrámov, z kto- 
rvch mnohé ázásom naplnovaly pre svoju velko- 
leposf, sviityne a bohatstvo. Bol tu katedrálny 
chrám, pátriáichálna cirkev, dvorní chrám, Ide 
opatrované boly pozostatky cára A sen a II., 
kostol sv. Apostolov Petra a Pavla, ktory sa 
udrzal az po dnesniu dobu, jako katedrálny 
chrám arvibiskupa trnovského, chrám bulhar- 
ského sv. Jána Rylského, vystaveny roku 1195. 
k ktorom pochované boly ostatky ochrancov 
Bulharska, prenesené sem z klástora Ryly, 
sv. Dimitra Solúnskeho, kde korunovaní by- 
vali bulharskí cárovia. V meste a okolí bolo 
mnoho klástorov, z ktorych chyrne sú: ve- 
liká lavra s ohromuym chrámom k úcte sty- 
ridsat mucedluíkov, v ktorej sklepeniach po- 
chovávali sa bulharskí cárovia a cárovny 
s defmi, sv. hóra s kostolom sv. Theodosia 
trnovského a iné. V carokrásnych údoliach 
a úzlabinách okolo Trnova bolo mnozstvo 
mensích klástorov muzskvch a zenskych. 
V XIII. a XlVh storocí bolo Trnovo sídlom 
cárov a patriarchov, sredom politického a 
cirkevnieho zivota bulharského národa. Zili

tani chyrni bojari, po ktorych zachovalo sa 
v meste az podnes pomenovanie rbojarská 
magala“ (stvrt). Tu odbyvaly ca i politické 
i cirkevnie snemy. Tu kvitla v dobé cárstva 
literatűra; písaly sa kroniky a letopisy, pre- 
klady z gréckeho na slovansky jazyk róznych 
bohosluzobnych, kanonickych a obradnych 
kníh. V trnovskom semenisti vzdelával sa 
ruskv metropolita sv. Kyprian, rodily Bulbar, 
ktory do rustiny prelozil mnozstvo nábozen- 
skych a kanonickych spisov. Z Trnova po- 
chádzal slovútny metropolita juhozápadného 
Iluska Grigor Cimvlak, od ktorého pochádza 
blahorec na pamiatku bulh. patriarchu Jev- 
fima, ktorá sa pri pádé Trnova r. 1393 za- 
ehovala a najdená hola r. 1873 od ruského 
arehimandritu Leóiddá v Carihrade. V Trnove 
prechovávaly su dlho pamiatkv slovanského 
písomníctva: r. 1325 boly ale od vandalského 
trnovského metropolitu Fanarióta Hilariona, 
rodom Gréka a nepriateia Slovanov, popá- 
lené. 0 cirkevnom a národnom zivote v Trnove 
zachovaly sa mnohé pamiatkv. Tak napísano 
je v Nikonovom lctopise pod r. 1393: ,.Toho 
roku Amuratov syn Celjubij Amira, Turek, 
célú zeni bulharskú i slavné mesto Trnovo, 
i cára, i patriarchu, i metropolitov, i bi-kupov 
zajai, ostatky Svätych spálil a hlavní chrám 
v mecetu pretvoril.“ So zvlástnou portrob- 
nostou opísané je utrpenie Trnova a jeho 
pokorenia od Celjubija v reci Grigóra Cim- 
vlaka.

Pádom Trnova zaniklo bulharské cárstvo, 
patriarchát bol vyzdvihnuty, bulharská cirkev 
r. 1394 podriadená carihradskému patriar- 
chovi, mnoho krásnych chrámov premeneno 
v inecetv a iné v turecké kúpele, ostatky 
Svätych a cárov spálené, hrobky jich zpusto- 

! sené, mohyly jich srovnané so zemou, mnoho 
bojárov prinúteno prijaf izlam, mnoho mesía- 
nov a duchovních bolo hodeno do väzenia, 
mnoho jich zahynulo pri úteku, iní boli po- 
slaní do Malej Asie. Sverepé násilie Turkov 
a Fanariotov a rúhavy jich útisk proti vsetkym 
bulharskym zvykom a obycajom, znicenie pa- 
mátníkov slávy bulharského cárstva a patri- 
archátu, vandalské spustosenie mesta a pa­
ndátok nevyhubily v Trnovänoch upomienky 
drievnejsej slávv a svobody bulharského ná-

4*
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ro,ia. no vzbudzovaly v nich hlboky bői nad casti, ktoré podobajú sa dvom tvrdzam. Vv- 
zkazou vsetkeho, co je clovekovi drahé a chodniu cast oplakujú krivolaciny rieky a 
svate. Dlho nevedeli Trnovänia, cím si májú ona predstavuje podobu polostrova. pokrytého 
ulavif v nestashach a biedach svojich. Koncom nekolkymi pahorkami, zo stvrtej stranv pri- 
-W11I. storocia zacili sa tesif sbieram'm po-1 myká sa ku skalnatému terasu. Na teito skale 
vest! apamiatok o národnom utrpeni a sbierkou stoji trnovsky brad, ktory sa driev a teraz 
pamiatok bulharskej historic, i spomienkami este nazyva „Carevic,“ turecky „Hissar.“ Tu 
na zivot a slavu svojich predkov. Vylievali zachovalo sa niemnoho zbytkov starobulhar- 
zaimutok svoj v hajduckych piesnach a po- ského sídia. „Carevic“ bol po svojom pádé 
vestach o povstani proti Turkom. vyhradne od Turkov zaujatv; v hom stoii

Zacatkom \IX storocia zacala sav Trnove veliká meceta. „Carevic“ spojeny je so zá- 
pr budza nadej na lepsi osud Bulharska a padiiou casfou mesta na pravom brelm Jantry 
posdnovala sa kazdym rokon, B. 1828 ustálil ktorá sa menüje „Trapezica“ ci „Trepevic'“
Pulhar-l, P • U ea I’0 lhCkeh0 vzkneäenia Spojenie je prirodzeno. Jedinv pristup /care-

o mi. T UCaSten,St;e .SUSedn^ch vicn“ je po skale 15 metrov “vysokej «, díh j
nov poslah Trnovama do Drmopolu k ruskému a 4 metrv sírokéi ktorá nren.rw,,; ■ , '
marsalovi Debicovi-Zabalkánskemu deputáciu je z ob ch s 2\níá hko 7t öf“ * 
s Proshou, aby jim dovolil zaciaf dielo k usta- tecie voda a nei i h.int u ' 
noveniu bulharského cárstva. Marsai odkázal kárául , xV , • ’ P” kr°rej. st0"
P ie k í“mu este niet ^u. Po uzavrení ono bolo'tu estev XVII stÓrÍcí''\a "^^7

äst,- i*;sunostatná bulharská cirkev s vlastnvn^T'6 J P- S“mt' Stavb>' sfl I’° célom meste
archom; trnovsky arcibiskup je exarchom bill" I’kVt 7 "yVatHlsfvo -Íe zálnozné‘ zaoberá sa
harskej cirkve. Roku 18i',7 , U'st'0ra’ hodbavmctvom a obchodom. Oby-
T ' ~ zaplatilo mnoho vatoiov pocituie sa na 40 non v 1.* i *.
4 rnovanov pred Midi,atom bason, zivotom Bulhari a nrécki ’ |kt°''-Vch su
svojii lásku k vlasti. Múlhat hasi Mli,h , , h , agreck, kicsfanm: cudzmcov má
sí toho casu menő: ka Bulhari v Trnove a v oko.í znajú

Trnovo deli sa riek u jlntron , , Vyh°™ CeIy Ba,kán a táto okolnosf bola pri
°U Jantr°" na ( ve tejto vojne velmi prospesná vífaznvm Rusom

Listären redakeie a administrácie.
J • «I. n. Iverejmme. - pn n T T) ,

li. V II. I)akujem. - P. F. A.S VR ■ n.e?tal? sa *° "»sou vinou. Itehom tv/.dna obdr/ii
™oz”° nam leu po 2 zl. prédává«.'— p j ~j 1 l"»zoruenie. Cfslo to«o posielame

B. Predplatky prisly. Co rob, Slowaoki'- — p" n , .tk-.m ,,llnulorocnmi pt. pp. odberatetom v !,-i n-i
! ' L 0brf.v poslem, jako i cbvbujúc >hla jP- 1»J1; '? sv»Je nedoplatky vyrovnajú a i predpUtkv
s’\ R 'vu° I,re,ltym; ,ira toli,, sa riadté. - p 0 ‘ drLí°nplk C‘!“ Sk<‘T iá’kavl' doposkb Kth

«Vjhnanci vyjtlú. p. 4. i> .. >. v * :.u; 'bzaf ntmicni, noch nam toto cislo na/nät oin
svedci to do bell, casopisu _ I* i* * iz -r‘ *!*L" ^etvv) posle a spolu na korresn lí tUn .

Iteklamovanr éísla rozÄ ^ ^ ník? »'erejnené, p'ozorne" ^ ,at° bud

p i -------- ------------------------  ------- v »vuutue niiiotn
Celoroi'ne 4 zL, ptiracue 2“ a,lm"lis,ravie v Detve (Zólyom megye):

> ■ Jtrnausk.v - Kmbtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


